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Dramatis Perſona 


PANCR Arrius, an old man, Jaller to Clarice 
and Giramondo. 1 


CLARICE, Poncrati ius' 4 1 daughter.” 5 


. 


wad $1G15MUND, firſt in love with Emilis, * 
| terwards with Clarice. 


Emz1a, under the name + Violante, in be 
with — 


GIRAMONDO, fon to Poncratius, 
Fiamr ra, nis fru t Panerotizt, 


5 Dox VanzsUs, hoe 4 to be Pancratiu! 
nephew. r 


* a ' & 22 * 
„ 1 N 4 F 4 
| | 


PANCRAZIO, Vecchio Toles di Clarice, e di 
Giramoudo,” K ne e ys RY 


Ci.AR zer, rule d dj Panerai Ls Si i So. 


vi "971 ? 


4 


E $1GISMONDO, Prima Amante d Echilia, 
di Clarice, L Sg. Min. 


oy w_ 


4 * 


EMILIA, Satin di vine. Amante 1 
Sgiſmondo, 9 th La Big. SY. | 


GIRAMONDO, Fighiodi ena, 4228 . 
4 . ges, 


— © 6 Y 
75 „ — * 2 
” 


FLAMMET TA, ferva a Paner "ga | 
IL Sig Pertici, 


111 e 
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Dow Van 5810, Cieluts > Nipote di Pancrazio, : 
pe "mt S. n 6 


4. 


. C Lirias Lede in atto men, Panenante al ſucks. 


| Fam. Non le rallegra il core 


Pan. Che pettegola ! 


— en —r —— nine 


—_ 
A TE: O . 


ENA 1 
Giardino 
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2 e Hammetta 4 N altro To, ng For 


Pan. 10 2 O R 155 a Peſcatore 
1 per peſcare, e v: = i? 
Va a : IR e cade al fondo, 
Poi lo vedi uſcir di la: 
Dolcezza, 
Contentezza 


. lo prende, e va. 


Quel, che cantando vie + 
Se meſta & una Ragazza | 
Vuol Marito, e gid ſi ſa. 

E avra ſol contentezaa 


Quando lo prendera. 

Pan. Chetati, e non parlar : quando i Padrone 
Colla Figlia diſcorre, che altrimenti 3 
o ti farò provar queſts baſtone. 

Nas Non parlo. 


Jo non vo la mia Figlia matitare, 
2 queſta bricconcela 2 
Le va W N in ſalt; 5 


* 


ACT 1. 
SCENE L 


A a 


Charice bug ase melancholy en, Panotatic us on 
one ſide of her, and Flametta on the other, mak- 
ing a wreath of flowers. 1 5 


H 2 her when f in fare i fo 
He to the river takes bis way; 
He ſwims and dives beneath the tide, 
And then appears on Potber fide: 
Ob what delight, what joy be knows, __ _ 
When with his prey away be goes. 
Fl. In vain with ſing-ſong do you ſtrive, - © 
Her ſorrows from ber 72 to drive, 
I moping eber 25 you ſee, N 
*Tis for a buſband, all agree 
And when ſbe makes a man her n,, 
Shs guieted, and then alone, . 
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Pan, fi 1 jay, bald th yy tongue, when the 2 
is talking wit ' bis 7 or I.ſball make rhe 
feel the weight of this ſick, 

. I (ay nothing. 8 ; | 
in. What an audacious Buſſe ! I have no mind 16 
marry my daugbier, and this at lere is forever 

toping ber on. | 
du Fla. 


. El 

Fla. (This fooli Sold fellow is in a ſad taking, 
won't give her a buſhand, and Joe $r0Ws mare an 
mare agop for one.) 

Pan, Come, Clarice, ſpeak my girl "what is the Mat. 
ter with thee ? do you want me to carry you int 
the country, to take the air come, anſwer : 

Fla. Why, ſbe wants to be marry'd. 

Pan. The plague take thee? 3 thyſeif, chill, 
ſpeak with your papa, and don't be at 
Do you want jewels ? do you want fine cloaths? | 
not this it neither ? what, Nn you bart 
mind for a fine huſband ben? 

Cl. This 1s ba. | | 

Pan. Zou have no mind for. But this is too m: 
daughter, don't continue inyour obſtinacy —li4 
you, you are a beadſirong girl. | 

Fla. Her anfwer was, this is what ſhe wanted, 

Pan. Her anſewer was, the devil confound thet— 

fince you are reſolved not to ſpeak child, nor pi 
your father any conſolation, I wort give myjil 
any further trouble. But take notice from bent. 
forth, I am your father, and . Your duly to fig 

Cla. Sir, Jail 

Fan. What wou'd you ſay i 7 that den "have provai 

r 
Fla. That ſhe wants a huſband. | 

Pan. That thou haſt quite * out my patience 


l 


You fill return me tit * tat, 
You anfiver neither this nor that; 
Why, malapert, this foolery, 
. Has filled me to the laſt degree. A | 
1 5 1 8 8 (ts 


| * K 
 AMTDOA3X, -. Ci 
an. Queſto Vecchiaccio pazzo ha da flar freſco 

Non vuol darle Marito, -- ' 5 

Ed 2 quella piucreſce P petto. 
41, Via, sù, Clarice mi, 

Parla, cos? haĩ t vuol td, chi 10 6 conduca 

In Villa a prender Noe: EO Et” 

| Riſpondimi.* © 98 
iam, La ſi vuol maritare. e 
en. Che ta poſſa ſcoppiare 

Spiegati col tuo babbo, 

E non ti vergognar. vuoĩ delle gioje? 

Vorreſti un bel veſtito? 

Ne pur? Vorreſti forſe un bel Marito * ? 

la, Queſtoe quel. om 
pon. Che non vuoi. Ma queſto © e troppo! 1 

Figlia non ti moſtrar tanto oſtinata. 

Or si, che ſei teſtarda. 
ian, Ella ha riſpoſto, 

Queſto & quel che vorria. F-11380 
'an, Ed riſpoſto il malan, ch" F Ciel ti d. 

_Giacche non vuoi parlar «s 5 
Giacchè tuo Padre 4 
Tunon vuoi conſolar; 10 non mi voglio 1 
Confonder pid; Ma penſa in avvenire, 

Che Padre lon; e a te tocca a ubbidire. 

15 Signor Padre io diceva ... 
ban. E che vuoi dir? 

Che m' hai troppo desen. 
am. Che vuol Marito 
an. Eh, che ta m' hat ſeccato. 


* 
3 


Tua ſtai ſempre a tu per tu, 
Tu mi ment il Can per F aia; 
Iputapepe, la tua baia 
Mi a a Ripien, mi e andata it in sd. | 
Non 
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Non far pi la dottoreſſa, 
Taci ve ; ſe rimpolpetti. .'. 
Ah, . Tu parla da te tek; 
Via, bocchino da confetti _ 
Quantt ſmorſie fi an da far? 


Che pazienza & mai la mia; 
Parla, taci, paſſa via. 
Me la ſento ga montar, | 


SCENA 11. 
Clarier, « Fiommette. ' 


Ca. Quando mai, forte via, 
D” un Padre s tiranno 
L' impero ceſſera. 
Fiam, Signora mia 
Se foſſe in voi, cetto P wel chiarito 1 
E gia, ct” egli non vole, 
+ Trovato da me ſteſſa avrei marito, 
Cla. Che coſa dici? il Genitore al fine 
Si cangerd. Da Padova il Germano 
S aſpetta oror, e col ſuo mezzo io ſpero, 
Che forſe il Vecchio cangerã n. 
Fiam. Signora, voi ſpagliate: 
Pancrazio è aſſaĩ pid duro d' un Macigno 
Prendere a voi ſol tocen 
Qualche riſoluzion; voi ben vedete 
Quanti vi ſtanno intorns | 
Di queſti Zerbinotti ſpaſimati, | 
Che far vorrian con voi gl innamorati. 
Cla. Di coſtor ta mi parli? e pur t e noto 
Ser in odio mi ſon, Che Sigiſmondo 
Solo eP Amante mio, tu ſai beniſſimo. 


Fian 


AC *. | 9. 


Don 'i play the Pref 2 more, T1” 
Peace, look you if you dont gives 2 7— 
Ob=——— anſwer for your elf, 1 /ay,. 
Come, with that mincing mouth, I pray, 
How many more grimaces, bab? 

No patience equals mine I vow 5 _ 
Speak-——bold your tongue, go, . oY 

T feel, 7 feel ; il ra now. 

Exit: 


SCENE Il. 


Clarice, and Flametta. 


a O cruel fate, when ball 1 get rid of the dominim 
of a tyrannical father | 
la. If I were in your place, madam, Z ſoul. cer- 
tzinly have put ibis affair out of diſpute, and ſince 
be won't lock out a husband for you, 1 would have 
look*d out one for myſelf. 
la. 1/hat art thou ſaying * mj father will not always | 
untinue in this mind brother is every 
nomeut expected from Padua, ty by bis means 
Ian in bopes of turning the old gentleman. _ 
la, 7ou are miſtaken, madam————you Aicks A 
eafier bend a flint than Pancratius -you have 
nothing to do, but take a 16% 7600 you ſee 
how many fighing ſparks wr have. about you, Ds 
wowd fain be your levers. 
la, Do you mention them to ne; and yet know bow 
much they are my averſion? You know very well 
that 1 can think of ” lover ul Sigi/mund, 1 | 
a. 


. 
Fla. I do ſo, that's very irue 
on a ſtranger, of whom you know no more, Ii 
thai he is of Verona, and for bim ſlight all th: you 
people of your own country? I dont know bin ty, 
roughly, but if I may ſpeak my mind, I take lj 
, TN OG | 
Cla. For one «who has been falſe, we fhauld not fu 
the faith of ſo many, who boaſt a conſtancy in lor. 


The tender lover pleads in vain, 
is ſuit I do not bear; + 
The raging lover I diſdain, 
His fury do not fear. 

But ab! tormented, if I ſlay, 
*Tis my reſolve to haſte away. 
Een now, the mament I depart, 
The anguiſh that invades my heart, 

The cruel ſufferings that I feel, 
Alas! I cannot now revesl, | © 


SCENE III. 
Flametta, and then Don Vaneſius, 


Fla. I bo knows but one day or other my words may l 

called to mind. But if l miſtake not, bere tt 

Don Vaneſius. My bonoured fir, I am your hund 
D. Van. Good-morrow, Flametta-—-how happen 
that I find you ſo early bere in the garden 


but 0 0 ju pf 


[Eu 


Tt; 


Lia, 


/ 


ATTO I. 


Ian. Si Signora, è veriſſimo, 5 
Ma volete attaccarvi a un See 
Che ſol da lui ſi sa, ch' é Veroneſe, 
E a lui poſpor la gente del Paeſe? 
Jo nol conoſco a fondo, a 
Ma s' ho da dirla, ſembra un . 
3. Per un che fu inkedele 
Obbliarſi non deve 
La fedelta di tanti, | 
Che ventano in amore eſſer coſtanti 


jy 
ha 
un 
0. 
bin 


"Is 
4 ' 


Non odo Confi igli 
Di tenero Amante, 
Diſprez zo i 1 
D' un cieco 
Confuſa, — 
Riſolvo partir. 


In queſto momento . 
Che parto, e tu reſti | 
La pena che ſents - 

Non poſſo ridir. 


1b 


SCENA UI. 
Fiamma, e poi Don OY 


ham. Forſe un giorno, chi ' 

Di mie parole fi rammenterd. 

Ma ſe non erro, parmi, che qua enge 

Il Signor Don Vaneſio: 

Mio Signor riverito 

Son ſua Serva umiliflima. , 

./. Addio Fiammetta: eome co per tempo 
Titroyo nel Giardin ? 1 

| B 2 155 Fiam. 


12 1 8 ATTO. 1k 


Fiam. Qui E pria 28 
V' ſtato un gran contra . 


Fra il di lei Signor Oy e la ſua Figliz, 
D. V. Perche ? 
Fiam. Perche vorrebbe 
La povera ragazza maritarſi. 
D. E Pancrazio, che dice? 
Fiam, Inte nder non la vuole? 
D. J. O queſto poi 
| Glielo faremo bene intender noi. 
Ma diſcorriam di coſe ee Dimmi, 
Violante come ſta? | 
Firm, I & diſperata 
Che ſecondo il ſuo ſolito 
Ella non fu jer ſera a viſitarla. 
D. J. Io gia me lo penſai. 
Dimmi coſa ti par della mia bella! ? 
Ham. Di Violante? | 
D. V. Appunto. | 
Come ti credi, che mi voglia bene? f 
Fiam. Capperi! non fi parla, 
Cue di voſignoria 
(E ci burliam d' ogni ſua . ) 
D. V. Violante ha nel Sembiante 
Non sò che di ſimpatico, e grazioſo, 
Che volentieri diverrei ſuo Spoſo. 
Fiam. Sarebbe ben; Ma il ſuo e Zio 
Queſto non vuol. 1 
D. V. Non vuole! To voegn io. 
E poi le mie rckouns, 
L' entrate, le rimefle. | 
La gran lite col Duca di biene 
Se Violante fapra, 
Subito tanti d' occhi ci aprira. 


1 
4 — 180 


Fla. Here bas juſt now been a «mighty tuſile, A 
your uncle and bis daughter, 

D. Van. Upon what accoumn  . 

Fla. Becauſe the poor girl bas a * to be marry. 

D. Van. And what ſays Pancratius | ? 

Fla. He won't hear a e fa 

D. Van. As for that, we = 40 bim hear of it tho. 

But let us talk of things that are pleaſing: tell me, 

how does Violante * 

Fla Quite deſponding, *becauſe _ were not 10 viſe 
her la night as you uſed to do. 

D. Van. I thought it wau'd be - co Tell; es what de 

jou think of my charmer ? 

Fla. Of Violante 8 

D. Van. The very ae. you 5 think ſhe bas 12 ä 
kindneſs for me? 

Fla, Odds-my-life ! you are the only ſubj 28 of ber con- 

verſation. (And we ſufii AY deve! ourſelves 

et jour coſt.) 

D. Van. Violante bas I boo not what, fo ſympethe- 
lic and gracious, that I would fain be ber ſpouſe. 

Fla. That might be, hut your uncle is not for it. 

D. Van. Is he not ! but I am, and when — 

be informed of my riches, my rents, my remittances, 

my grand conteft with the duke of Planeſa, ow will 

ach = al ber ane . 


i the Acbaian realms. 


14 0 


Fla. (This iz a vain-glorious fool,) yy 
D Van. What were you ſaying, — Ae 
Fla. That Violante is N G 


SCENE 1v. 
To them Violante, and afterwards. Paneratius 


D. Van, With @ profound obeyſſance, 7 pay a alu. 
tion io her, than whom 4 fairer never yet were ſet 


Vio. Sir, I am your bumble ſervant—==bus pray pri- 
cecd more moderately with theſe compliment; of your; 

Pan. ¶ bat is this feol doing bert with Violante ? 

D. Van. Madam, if vou N 9 me 4-4 & lover, | 
am at your ſervice, 

Pan. Mighty well, 

Fla. Pancratius. 

.D.Van Nee 80 

Fla. Zour uncle is obſerving us. 

D. Van, What's bas 40 my ob, for ml, geo 

Pas; marrow, , t 

doing bere? I e. 

D. Van. Jam come Re 

Pan. You are come here to gallant it with this girl, bat 

| you are miſtaken, 

D. Val. Tou yourſelf are miſtaken. What, von bait 
taken it into your bead, perhaps, with thoſe whinſi 
humours of yours, to be the torment of ihe while 
man race ? 

Pan. Do*/t thou talk to me after this manner * 

D. Van. Tes, to you, 


iam. (Queſt è un pazzo ia 3 


Y. /. Fiammetta cos? hai ae 
Fiam, Che Violante viene. 


6 " - 


s ENA Tv. 


Violante, e detti, 20 bal. 


D, V. Con inchine profondo. 
lo venero coletz 
Di cui più vaga, e bella. 
Non fu veduta mai ne Regni Achei. 
Vio. Signore io le ſon Serva ; ma bel bello 
Vada con tante lodi, _ 

Lu, Che fa qul queſto pazzo con Violante! 
D. J. Signora, ſe m' accetta 9 28 n ä 
Son ſuo. | | | 
Pay. Buono, | 
Ham. Pancrazio . « » 
D. J. chi? 
Vio. Ci oſſerva 

II voſtro Signor Zio. 
J. Ea me che importa? 

Oh Signor Zio buon di. 
Pan. Bondi Don Canchero 
Che coſa fai tu qui ? 
D. J. lo fon venuto . 
dan. Sei venuto par far il Ciciſbeo. 

Con queſta, ma t' 1 inganni. 
s inganna lei. S'e meſſo forſe in teſta 
Col ſuo umoraccio ſtrano 
I infaſtidir tutto il . Umano? 
an, Ame? 
V. Si à lei. 
Han, 


AO 1. 
Fiam. (Senta Signora, eiche 
D. V. Lei ha un figliuolo, e lo os hos di Cab. 
Non vuol che la ſua figlia ſi mariti, 

Non vorreſti dar Moglie al tuo Nipote, - 
Tieniĩ a ſtecchetto la tua Cameriera, 

Hai geloſia di queſta Foreſtiera, 

In ſomma tutto il Mondo 


Lei ſtaper i inquietare. E che malora 
Hai dugent' anni, e non ſei morto con 


16 


Non ſi ſdegui lente me Wy 


Diſcorriam fra lei, e wen 
ndo foſti Fiovineteo' 

T ſpaſſaſti, ; 

| Amoreggali,. . n 
Con bn oh 
Or che cn e ha "Way 
Che non vuoi farci ſpaſſar. 
Ve che vecchio ſpiritato, 
Non fi vuol capacitar. | 


Veda lei di dovꝰ e uſfcito, 
Queſto vecchio fi arrabbiato 
Per venirci a diſturbar. 
Io mi ſento diſperato,' 
Dalla rabbia, dall affanno 
Senza più poter parlar. 

| wake , 36 4%: Non ies 


\ SCEN/ 
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AKT Tr 17 


Fla. (Hear em, miſs, and be delighted.) 
D. Van. You have a jon, and bim you keep from home— 
zou will not conſent to your daughter's being mar- 
ried——you reſuſe your uepheu a wife——you keep 
your chambermaid at ſpare diet————you are jea- 
lors of this ſtranger bers. in ſbort, you are 
ibe plague of all the. world toell, what 4 mizfor- 

june ? you are arriv'd- N age 7 . FONT: 
and Iſee no end & yaur date! 


Come, be not an 66. 4-0 8 | 
Lets bave ſome chat du 508 and me, | 
When yau were-young, , as 1 2 te 1 8 


You then 2557 hort, bay | 
You then cou'd court, — 5 
And iben cou'd N n 
And all was well. | In 52 


Why, what 4 murrain eee now, 
That you'll no} let us ot a and Play / 
The Old-one is poſſaſt, 
He won't let others have their way. 


From Sa 4 ye m ed come ibis peſt, 
This dotard ra and Pofſet, 
To drive our peact aways e. 
Pm growing deſperaie I find, 
Milb fury and with grief of mind, 
an not what-to ſay.” | F440 x 
„ 20S ROSS 0 48 LExit. 
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SCENE v. 


Pancratius, Violate and Runen. 


Pan. Why, what an anda: cus rogue! i it were zn 

that I Kroto be bat a grain of underſtanding, | 
. word bave laid my flick on bim without mercy, 

Vio. You muſt ee bim is the facetiouſuts of 
his bumour, 

Pan. Facetiouſneſs ? be is a forry fellow! be cigbi . 

' behave more reſped fully towards me, and not 
the Buffoon with you, : before my face. 

Fla. Ton know fir, *tis bis merry way. 

Pan. Thou tal. ſt his part, in order 10 ſet bim 15 
be laugbd a. hut take notice, and don't meddt i 
swhat does not concern thee—mind thy own bunt, 
or / foal ſoon make thee POE" 3 


Cod ee b rp 1 
Soft, ſoft ee N 
Imean no ill, 
Va declare, 
That be is gay, 
Of merry vein, 
And "tis bis j joy, 
7 0 aer. 


Give ear 10 adthbing be foall ſay, 
But let bim chatter on, 1 pray. 


ATPTDO:T. 
sc EN Av. 


Panerazio, Fiolante, e N lammetts. 


Pan. Or veda, che arrogante]! Se non foſſe, 
Che ſo, che non ha punto di 1 giudizio, 
Lo vorrei baſtonare a ee 
Vio. Lo ſcuſi. Egli è d' umore 
Cosi facetg. 
Pan. Che faceto ? Eun Nee 
E dovrebbe portarmi più riſpetto, _ 
Ne con lei fare i] Zanni al mio coſpetto. 
Fiam. Lei sa Signor Padrone, | 
Ch' egli s allegro cosi. 
Pan. Th lo difendi 
Perchè ti piace metterlo i in berl na; 
Ma bada by ne girti meſcolando 
In cid, che non ti tocca, * 
Ed attendi a fervire, 
Se no te ne farò ben 3 10 entre 


From. Stor Padrone - 

Con le buone, 
Non pretend 
Di dir male, 
Quando dico, 9 
Che è faceto 
Che gli piace 

Di trattar EL 

Se far bene voi i volete 5] 
Al ſuo dir non attendete, 1 
E laſciatelo cantar. * ; Sior ec 


C 2 SCENA 


20 Aren 
S 
Pancrazio, e Violante. | 


Pan, Oh! come ſa dir bene il fatto ſuo 
Queſta linguacciutaceia ! Mia Signora 
Parmi, che ſia torbida alquanto? * 

170. Come 
Vuol ella, che ſtia lieta! Son tre meſi, 
Che venni a darle incomodo, ed a ſei 
E' nota la cagione, - 

Paz. Per trattare 
Con Sigiſmondo il Matrimonio, come 
Gia promiſe 1 in Verona LS 

Vio. D' eſſermi Spoſo, e pol... 

Pan. La tradi, la laſcid. Queſto piu volte 
Ella m' hi raccontato. 

Vio. Or ſappia dunque 

Pan, Adagio, figlia, che le coſe 
S' hanno a far con giudizio. 

Sa ben cÞ in breve aſpetto 

Il mio figliuol, ch* andoſſi a addottorare, 
Ed alla ſua venuta 

Più d' una coſa s' ha da ene he 

Vio. Ma, che importa, che venus il ſuo 9 
Per queſt” affar ? ; 

Pan. Eh lęi non sa che coſa © 
Vado per ſuo wantaggio ruminando. 
(Or via ſodezza in bando. as 
Diciamle, che per lei non ho ripoſo, 
E che morrò, ſe non mi fa ſuo Spaſo. 


SCENA 


ACT 1 


SCENE VL 


Pancratius and Violante. 


Pan. Ob, how ready is ſbe with that tongue of bers 

dear madam, you ſeem to me ſomewhat diſturbed ? 

Vio. Can you expet? me to be otherwiſe ? it is now 
ibree months that I bave been a trouble to you, and 
the occaſion of it, you are already acquainted with. 

Pan, 20 fee your marriage with Sigi/mund, who pro- 
miſedin Verona 

Vio. To he my busband, and ber 

Pan, He deceiv'd and left you. This * bave ve ſequent= 
ly related io me, | 

Vio. You muſt know TREE | 

Pan. Softly child, for | things muſt. be 3 with | 

teretion——y0u know that I am every moment in 

expeZation of my ſon, who bas been to tate his doc- 

r' degrees, and upon his coming, there is more 

than one affair to be adjuſted. | 

ic. But how does your ſor's coming, relate to this affair. 

an, £b-—-you don't not what I bave in my head, 

for your advantage. © (Now away with all ſcruples 

at anct. let nie tell ber, that ſhe bas ruin'd my 

quiet, and that ſhs will be the deaib " me, * jhe 

01 have : me wy her A ed * 
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22 ACTI 


SCENE VII. 


© To them Flametta and Giramondo, 

Fla. I wiſh you joy, fr, your: fon fignor rand f 
juſt arrived. 

Pan. Is be arrived > Where is be? 

Fla. He is coming. 

Pan. How overjoy'd I am | 

Fla. Here be is. | 

Gir. My dear father, I embrace yen with al] n 
Bear; 1 kiſs your band, am your humble — 

and Prue ſaid all, 

Vio. Diſdain not „Ar, ibe reſpee? I here pay 2 with 
all humility. 


„ Ä 1 A 


Gir. Oh, madam, you rather do me boncur by t 4 
ceiving me into tbe lift of your humble ſervants 
[Offers to take Violante by the hand, whit 0 
ſhe refuſes. 1 
"hy (He is grown bold! 3 5 
Gir. Who have we here, jar * . 
Pan. Shes @ foreigner. 1 
Gir. A foreigner ! that can never be ———[ offer it » 
my hand, and ſhe refuſes ii. Such rudeneſi i; 05 
prattiſed among foreign err. Þ, 
Fla. I alſo, fir, pay you my reſpects. " 


Gir. Oh, Flameita, good morrow—o—z; m 
hand. | 

Fla. By no means. 

Gir. Come, come, 1 fay. 

Fla. He, fir, this is not allowed 

Pan. What & fine ftory is this ! how long a; 10 l 


SCENA VII. 
Fiammetta, Giramondo, e detti b 


tian, A llegrezza, Signore, & gia arrivato 
I Signor Giramondo voſtro A5 
Pan. E arrivato? Dov' es? 
iam. Or vien. 
Pan. Che gioja ! 
Ham. Eccolo. 
Pan. Figlio mio. 
Gir, Padre cariſſimo, 
Di tutto cor P abbraccio, 
Bacio la man, la riveriſco, e taccio. 
Fic, Non iſdegni, Signor, d' una a ſua Serva A 
L umile oſſequio. 3 
Cir. Oh mia e et. xv 
Riverita Signora, 1 8 
Anzi lei col ricevermi. | | 
Nel ruolo de? ſuoi vi oggi m' onora, 
[Yuolt prendere per mano Vialante, la e 
ä ricuſa. f 
Pan, (Coſtui s' fatto ardito!) 
Gir, Chi & coſtei, Signor Pagre * 
Pan, Ella è una. foreſtier a. A 
Cir. Foreſtiera Non puote efſer gamma. 2 
Io le porgo la mano, 
E coſtei la ricuſa. 9 
Fra i foreſtier tal villania non Gala. 
Ham. Ancor io le ſon Serva. wie Oh Fiammettins 
Addio la mano, . n . 
lian. Laſci. ; 
* Eh via. 0 A 
iam, Uh! ch' è vergogna. : 
Pan. = che ſtoria 6 — 4 


24 ACT 1.1 


Da quando in qui fi prendono dagli Uomini 
Per man le Donne? 1 
Gir. Ohime ! quai pregiudizzi ! 
Reſto ſcandalizzato, Signor Padre. 
Pan. Di che? 
Gir. Di tal ſciocchezza. Oh Senta 
Libertà foreſtiera, 
uanto ſei bella! 
Vio. (Qual' umor!) 
Pan. To reſto | 
Di te ſcandalizzato, Signor Figto 
Sir. E perche? "RPE 
Pan. Andar veſtito in queſta forma 
Non conviene a un Studente. E che mai Ie 
Quelle nappe, quei lee e quelle 9 
Fia. a vecchio gia borbotta.) NEE 
Pan. Tu mi 4 un mulo da condotta, 
Gir. E' queſta la gran moda. wh | 
Pan. Parliam d' altro, 0 
Che gia mi vien la bile. 
Or sù, dammi un e. 
Le notizie di Padova, ove ſei ſtato 
Per tre anni a ſtudiar. Gir. Dirò: laſciata, 
Ch' ebbi la bella Roma, ove imparai 
Tutti li tratti della cortesa, 
A Siena io men  andai;: ....: | 
Ed ivi appreſi il bel parlar ; e poi 
Portatomi in Venezia, WY | 
II dolce converſar mi fu inſeguat 
Quindi in Torino 3 
Pan. A Padova {ci ſtato? 
Sir. Dir; quindi in Torino il Franceſiſmo 
Da me &gaſſapords., Ma quando 19 
Da queſto, e da SR lato 
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A c T I | 25 
the cuſtom far the men te take the women 25 the 
band? 

Gir. A'ack ! what fool 72 prejudices are ce! 1 a 

quite ſcandalized, fatber. 

Pat. At what, 8 Fe, 

Gr. 4: ſub JR 
foreign fre. dom 

Vio. (hat 4 Tale wretch it is] * 6 

Pan, I am quile ſcandalixed at you, 1 

Gir, Why ſo? 

Pan. To be dreſſed in ſuch a manner is nat at all Be- 

coming a ſtudent — To what purpoſe are all thoſe 

wſels, thoſe ribbands, and thoſe fringes? 

la. (Tho old gentleman begins 10 grumble, 7 #9, 

Tan. You jeem laden like a carriers dfs, © 

Gir, This is the high made. 

Pan, Let us talk of 7 ſomething ae, for my ee be. 

gin to riſe Come, give me ſome account of 

Padua, where you have been theſe three years, in 

| order jo your Rugtes. 

ir. PI; tel! you — as ſoon as I had Eft the charms * 
ing «ity of Rome, where I learned every point of © 
courtely, I went. to Sienna, and there 1 learned 

hne language; and then going to Venice, I was in- 

2 ed in pleaſng conver/ation 2 8 in 
urin 

jan, Have you been at Padua 2 

dir. Pl tell yon 2555 that, in Turin, [ Mien 
te baue 4 re 1 French caſtoms ; our PE 

41 
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ob, bow charming js ; th u 


26 I 
at length 1 bad travelled from one Bf of Fran i 
the other, I grew frenchified mip. bead and ears, 

Pan. But have you been at Padua? 

Gir. [ll tell you Great Britain, Holland, Gy. 
many, Meoſcouy, the Red Sea, the' Black Sa, all 

* the Frozen Sea, I paſſed over with Pleaſure. 

Pan. Oh, when wilt thou anſwer to the point? Wh, 
the Plague] Haſt thou been at Padua? 

Gir. At Padua? Oui, mon 1 

Pan. What didiſt thou ſay? . 

Gir. 1 ſay, es. © | 

Pan. Heavn be praivd, Wall, 4a Dave J0u bs 
doctor d? | 

Gir. Devar'd | © ; dow't fo much as know the ter 

far. 

Pan. Better 4 betier Lill. Inbus! are ther: 1 . 
doctors there? : 

Gir. Strangers have ew; to 40 u a doors, arl 
I never heard the name but in Florence, ' In thi 
countries they never name doctars. 

Pan, Oh, the Money that I have thrown away upd 
bim! i 

Vio. (I cannot refrain from laughter.) . 

Fla. (Be is @ curious perſon truly.) 

Pan. In ſhort, have you ftadied, ay or no 

Gir. Moſt certainly. 

Pan. Aud what have you Pudicd ? 

Gir, All the noble qualifications, and the ars 1 
belong 10 a gentlenan. on. 

Pan. M bat do you mean ?” : 

Gir. Dancing, fencing, all the Weapons, riding i 

| ori 


„ 


La Francia camminai, 

Tutto da capo à pie m'infranceſai. 

pan. Ma a Padova ſei ſtato?)ꝰ? 

jr, Diro: la Gran Brettagna, 

L'Olanda, la Germania, Ia Moſcovia, 

II Mar roſſo, il Mar nero, e il Mar gelata 

Con piacer valicai. | 

1, Uh! quando a tuono mi riſponderai ? 

Ti dia la rabbia : a Padova ſei ſtato? 

ir, A Padova ? Oui mon Per. 

Pan, Ch? hai detto? | 

ir. Dico di si. e 

4,1! Ciel ſia benedetto. 

E cola ti farat gia addottorato? 

i, Dottorato ! Tal termine m' e ignoto, 
Signor Padre. 

#1, Queſt” è più bella. Cn ? 

La non vi ſon Dottori ? 

ir. 5 Foreſtieri. ; 

Non uſano Dottori, a in Firenze. 
Sol' odo queſto nome. In que paeſi 
| Dottori nomar mai non inteſi. 
an. Oh miei denari per coftui mal ſpeſi. 
%. (Queſti mi muove a riſo.) 
am. (E curioſo.) 

2, In ſomma hai tu ſtudiato? 
S, ond. 

r. Certo. , 

1, E che coſa ? 

7, Cole nobili, ed arti 

Cavallereſche, 

n. Come a dir. 
7, Ballare, | 

Tirar di ww, muneggia ogra Hae. 

D 2 
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Cavaſcar, paſſeggiar, ſonar, cantare, 
Guerreggiar colle fiere, - Oh 18 Padre. 
Par. Oh Signor Corno. 
Gir. Appunto, a tal propoſito, 
Inſin dalla Moſcovia 4 
Ho qui un' Orſo portato. OE 
Pan. Che? che ? che far d' un oe 
Gir. Cacciar ſimili Beſtie. 
E' gran divertimento. 45 
All' ufo foreſtiero. 15 
Pan. Ohime! Queſto & eres da dorero. 
Fiam. (E pur particolare.)) | 
Vio. (Aſſai diletta 
Colle ſue ſtravaganze. I: 
Gir. Signor Padre, 
| Voi ſtate malinconico, 
E pur queſte Si dene aſſai eradiſcono 
| La mia converſazione, 
Pan, Non vedi, che ti burlano, minchione. 
Gir. Ah, ah, ah, ah, ah, ahz < 
Saella Signor Padre, | 
Ch' e  Uomo pia ridicolo, 
Che mai abbia veduto. per il Mondo. 
Pan. E tu ſai, Signor Figlio. 1 
Che ſei la pid gran Beſtia 8 | 
Che ſi ſia a' noſtri di viſta in Firenze? 
Cir. Può dirmi cio che vuole, 
Che, quando in un feſtin mi vedra lei 
Paſſeggiare in tal modo, 
Fare profondi inchini, e ſegnalarmi 
Ne? complimenti, al canto, ed alla danzs, 
Com” uſan gli ſtranieri, 
Dita, ch ha un figlia di virtd perfetta, 
Pan. Lo ſpedalede? rugs t* aſpetta. 


rr 


reat Dorſe, walking, Aging. playing, Fgbti 

e. = beets, my dear father... * 

pan. My dear fiddleſtick. 

Gir. Nay, for that very purpoſe £ 1 drought 8 
bear with me from Muſcovy 6 

Pan, How ? ba ! what will thou do with 4 bear. 

Gir. Hunting ſuch ſort of bee is a s bigh diverſi ion a- 
mong foreigners, 

Pan. Alack, alack! bes certainly 20500 Bimfelf. 

Fla. (He's ſomewhat fingular.) 

Vio. (He delights with 1 extravagance.) 

Gir. Sir, you are melancholy, and vet theſe ladies like 
My CON ver ſalron. 

$* Thou doſt not ſee, Block bead, that thou art their 


Gi Do you know, father, that you are the moſt ri- 
dirulous perſon that ever was ſern in the world? 

Pan. And do you know, ſon, that you are the mat 
outlandiſh beaſt, eyes ever beheld here in Florence? 

Gir. You may ſay what you will; but when you fhall 
ſee me at an entertainment, walkin g in the mode, 
making low bows, and ff alf ng myſelf in compli- 
ments, ſinging and dancing, juft as fereigners do, 
vn will ſay, you have a fon complens in rr accom · 
tliſements.” - 

pen. Nay, rather ft for a mad. boule | 8 


Ae. 
* S . 5 1 


Gir. When you behold me in the dance, 
To ſome brisk minuet air advance, 
And lead with various ſteps the round, - 
With many a caper, many a bound; 
So charm d my motions you will view, 
Tou l. ety Join the meaſure too. 


For handling arms you then will fe 

A very corporal in ne; 

 There”s not my equal you will own, 

¶ have no equal, no not one. {Exit 


Pan. Ab unhappy me! I am undone ! He has taken 
bis degrees in foljß. { Exit, 


Fla. In what a fn the old gntleman is, while 1 an 
quite delighted for he has once found a 4% 
1 # fit his ſoot, | 


SCENE vit. 


Violante and Sigit farund. 


| Vio. 7 his young man appears full of affeftatim = 
But here comes Sigi ſmund —— mm _—_— al 
wwilbes, 5 „5 
Sig. Good-morrow, gentle fair. 
Vio. Tour humble ſervant, fir. 
Sig. Pray tell me (excuſe my freedom) if Paneralii 
is at home. V 
19 


Fit 


8. 
| 1, 


B eee eee 
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Gir. | Quando vedrà, io  ballo ; 
Al ſuon d' un minue, 
Con paſſi, e mezzi paſſi 
Con Eli, e pirolè: | 
Gli Venira il prurito, „ 
E ballera con me. 75 i eee 


Nel maneggio poi dell armi 
Io raſſembro un Caporale 
| Noper certo a me l eguale | 15 
Non ſi trova, no non vs. 


| Quando 2 ec. 


* 


Pan, Oh ſventurato me, ſon rovinatood 
Nella pazzia coſtui 5E addottorato. wy 

he Lt] [Parte. 
54m. Quanto il Vecchio la "FO "eV 
Ed io ne godo, che una volta a norma 


Della ſua ſcarpa ritrovò la forma. 


25 | [ Parte. + 
S C- E N A VIII. 
Violante, e Si giſmondo. 


(ie, Quel Giovane al vedere gle affettato.. 
Ma qui vien Sigiſmondo, nee 0 _ 
A voti mel. | | | 
9g. Gentil Donzella; addio. 
jo, Serva vi ſon. 
8, Mi dica, 
(E condoni FP ardir,) Se fi ritrova 
Fancrazio i in Caſa. 


- þ 


32 AE E 
Vio. Appunto _ 
| Nelle fue Seanzs ar”: ora &1 LY + andaco, 
Sir. E Clarice? 8 | 
Vio. Clarice += 8 i EY | ae 
Freme contro di voi d* i no. 
Deni cost l' indegno.) a 55 | 
Sig. (Oh Dio, che Fa n 
e any | 
Vio. Sepp' ella, e non id dome. 
Che in Verona giuraſte 
A una Danzella amor, 9815 Sia 1 Juſtri, 
E poi abbaudonaſte. 
; Onde con ragion „„ 
Che ad ingannare avvezzo, 
Facil ſarete a non ſarbarle fa. 
(Finger cosi mi giovi.) | 
br. (Miſero fui en 
deen eee ns 
be Non s vero, i 15 
Pu, chi queſto a Ki 2 6 un ; menzogners. 
Vio. Menzognero, bugiardo, ingrato, intido, 
Sei tu, che fingi amore, e poi a 
E laſci in abbandono 
La più fida Donzells, E pr Ae. 
Sig. Ma chi parla cost? e 
Vio. Pat la Clarice. eee e ee 


* * 
* 1 * 


Per tenerezzs al core 6 e 
Languir in petto io ſento, 
Ma * & quel te- * 
Che ſoſpirar mi fa 1 —— 
Se pien 25 affanni, & caro 
Un amoroſo affette, 
amor pien. di diletto 


0 Dio, che mai ſara. 
SCENA 


4 c T 1 "0 
Vio. He is juſt now gone into bis own Sar | 
Sig. And what is become of Clarice ? 

Vio, Clarice is raging * with reſentment againſt von. 
As us may the traitor ſuffer.) 

ig. (Ob heav'ns | what ds { bear ?) And what is it 
iy have done? | 
Vio. Sbe is come ts the Knowledge, I know not bow, 

that at Verena, many years fince, you made vous 
of love ta 4 damſel, and then forſook ber. There- 
fare ſue believes, my with 85 that being prac- 
tiſed in deceit, you may be likely to forego your ith 
10 ber. (Thus it is neceſſe fer) for me to frign,) 

g. (Wreich that I am I have bat eee ) 
4 What do you ſays 


dig. 1 ſay tis falſe . war 4 har, who told ber 
this, ; 

io. Thou art the har, faithlefs and ingrate, that. 
could*ft difſemble love, and thep betray- And 


can thou for ſake | the Fan and "me ou | 


maid ? 
ig. But who ſpeaks thus f 
4 'Tis Clarice who ſpeaks. 


J feel my beart within my 5 od 
By love, by tender love Tho 3 
But fweet the torment — the phony 
That bids my fighs and ſorrows flo 
If fu'l of anguiſh, full of ill, 
The ſoft affettion's pleaſing ſtill. 
Alas ! how charming muſt it ehe 
When joys alone aas on lovel © 


. [Exit. 
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70 wor ds, that voce, alas / 15 3 my lun 
_ they fillit both with it onder and with ſhane. 7 
1 not- known with certainty,” that Emilia is al 
having had advice of it from Verona, 1 might nn 
affirm that either Emilia feigns wah Violante, 
_ that foe has the Pity vw of Emili RY 


The Wr. 5 bis deareſt mate, | 
I raviſb'd from bis fight,” 
To woods, to fields laments his fate, 
Aud roves with dubioi's flight; . 
Then round the neft, with Aaintive ſtrain), 
Of the falſe fowler bè complains, = 
The cryſtal rill, tbe. ſunny (hore, 
No more delig Þrs, be ſeeks no more, 
In lonely ſhades reſalv'd to prove, 
The RE Airing his ave. 


(fi 
SCENE X. 


A court. 


Cie Game and Sigiſmund 


| Cl, la How rejoic'd I am, my dear brother, at 
turn, the ſatisfaction which is vi ible on in an 
nance may diſcover, 


* * | ; 
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Que! N quella voce | 
Mi ſuona, abime,, dſtranameate al cure 8 : 
Che m' empie di vergogaay e eee 1 8 | 
Se certo non ſapeſſe, A E = 
Ch' Emilia gia mori: che da Verona ö 
N' ebbi  avviſo; adeſſo b 189 1 
lo quaſi affermerejy 1 lg ng aft 2 10 4 
O ch' Emilia f finge 9 2 | 

0 che queſta ha d Eanilaa' al voltoſllſa, 1055 


. 


5 ES. | af 
e à cui Ae So 55 1 | 1 
Fu la fida ſua compagna, 7 7 
Vola incerta, va ſmarrits,... 00001 OP Na 3 
Dalla ſelva alla campagna; | 
E ſi lagna intorno al nido, „eng HD 

| Dell“ infido cacciator. * 55 ho ins wo f ] | 


Chiare fonti, apriche rive. 
Piu non cerca, E ald s 5 la | 
Sempre ſola, e fin che vive, 
Si rammenta g Primo amor. 
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Clarice, den, derbe i I 


«$1 8. 4 44 
Quanto il ritorno tuo, us: lun pA 49 
Mio diletto German, caro cj i fas 
Il contento l' addita, Jute by 
Che mi fi legge in volto. - oh | | 
3 VV Bir. 


rr ES be aa, BS. — 


a'T'T 0 by 
Ci. Oh cara, oh arpata' | 
Mia Sorella 8 
Sig. (E qui Clarice. Ma chi ſia Ga clus, 
Che con eſſa a ** | 
Cla. Vien, Sigiſmondo. Mi ritiww. 1 bade 
Non voglio, che ton lui Pl N 
Gir. Ola, perchè, ron 
Improvvxiſa ti parti? 
Sig. (Egli & il Fratell6') - * 
Cla. E' qui coll. 
Gir. Oh Padron mio enim, 
_ Le ſon. Servo unnliflimo. | 
Sig. All-no, e all' altra 10 5g r miei 
Gir. Ma, coſpettone ! lei 
Ni ſembra malereati : a r 
8 Non ha reſo ue 
| cu. Alle Donzelle 
Non s D ee wenn 
Gir. mY roo, 9 barbars! 
civilta de?” ier, quinito 
E ſei! ion ed 
In tal,materja conve zone, 
Perdoni il 45 Padrane, 
La gran. ſemplicitade di coltei 3 
E, avoriſca, ſe le _— N 
Sig. Grazie 
Alla ſua corteſia. 
Gir, Si accoſti a quel Signore. 
Sig. (Queſto galante umore 
F buon per me. Niger 42 
Ardir.) | 
Gir. E qual freddezza 'S 


O per meglio parlar, qual 1 alleen; 
Animo, SU, 


#1 


r 
Gir. Oh my dear, m beloved ſiſter. N 8 
| 8g ( 3 15 5 why can tat be who 
5 talking to her?) m 17 


Cla. Here comes Sigiſmund. Pll retire- 
Gir. Hua, fiber, 105 dv N all on « a. 


dpud not baue my father Jup» ize us — )- 


Sig, (This then is her brother ! . Nn 1 ITN \ 

ck. See, who ts tuo” WIA 

Gir. Ob, my dear fir, len your ng dvd lame 
ſervant. © 4248 CORSA 

Sig. To each, I pay 75 obeilſance. Fran 


Gir. But—ortzooks ! you ſtem 70 me, e806 65 | 
mannerly, fiſter, you 12 not 22 the gemtlmanx. 
Cla. Toung women here ar not allowed y JOE e- 
Gir. Ob barharous en! bow ami be x the 
vility of foreigners ? on ſuch a ſubject of conver ſation, 
pardon, dear fir, ber great AA 22 — do me 


the favour if you pleaſe 
Sig. 1 am obliged 40'you for your Eur te. 
Gir. Come, come, actoſt the gentleman. [ To Clar, 
Sig. (This gallant humour of his may turn to my 44. 
vantage pere beſt to 2 aſide reſerve.) 7 
Gir. What coldneſs is bere ? or to ſprak more exec 
what 2 4 F _, tate courage, = 


38 A;CT L. 


2 

Cla. (O the torment. ) 

Sig. ( Ns as Violante ald, 2 you N 5 ber for 

incivility, you ſbou'd know that. am the 7 9967 of 

{ Clarice's. hatred. aa 

Gir. 2 ber bored; t. For what 275 2 oo 

no other. cauſe, ut ibat am too ail ul, and 

* 100 paſſionate a Feng y fe th 

Gir. *. Olts-my-tife! worſe and wirſe ! what, c carry 

\ your haired to ihe man who loves you? come, tel 

me, perbaps this is we Man in . 8. 

Cla. Hear — | 

Gir. Be quiet, be quiet. 25 inf * on you ug ler 

ibis very moment. 

Cla. (Hie less bis foll ly run y to expats 1 

Sig. (How foriunaie is this. 9 | 
Gir. e begin 1. * 0 N wh, + 


SCENE XI. 


e — 


Com a... todas — 


3s To 4 Pancratvs. hy 57 oy 


Pan. Begin, ann, 15 right fir.” | 8 1 
Cla. O heavens | Ad OMAN baer ; 
1 3 bag j Eri. 


Si 0 fate ! 
s [Ext. 


Gir. Stay, ay, my ne too, 1s . to Jour eu 
mate love. 
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SCENE 


Cla. (Che pena! 6 „ 
Sg. (Violante diſſe il ver.) Pria The 1 incolpi 


D' incivile, lei e _ OE 
M' odia.' * e 

Gir, L' odia! e perchs? Gy 

Sig. Perch” io le . 3 og 
Troppo fedele, e ſviſcerato amante; | 

Gir. Caſpita! queſt? & peggio. e TH 10 65 
Portar odio a chi v ma... 
Ditemi, forſe ancora un tal coſtume. 1 - 
di pratica in Firenze? een, 

Cla. Sm a | 

Gir, Eh chetati. Io 2 0 appunto dete, 


Che facciate all' amore. u 
Cla. (Le pazzie di coſtui rr in  ecceſſ, „5 N 
57g. (O me felice ) % ee 


Gir, 1 "cue via. 


SCENA xI. 


para os afervs, e OY . 7 ; 


Pan. Incominciate, fate. : . 
Va bene mics Signoti ?. . e ws 

| Cle. h on in TD 
Odo. Oh Sorte! VVV 

Gir. Fermatevi, ape pettate, | 

Vuol a al n che  dmoreggiate: 


ws; ,- 


* . t 1 ” 
, * — . — 
. Af 8 
0 * 1 **- 
z 1 * 3A 1 
ol 


. Aro 1 


8 E N A II. 
D. Pant Fi 7ammetta, * am 


Pan. Non te n= avvedi, che non Hat givin, 
E che Ja ſchiuma ſei del Mo road 
ir. Padre, che pregivdizio * NO ARCS 
FE queſto mai? ee 
D. V. O il mio caro, ; ess 
O il mio ama to Cupid omen. 
Gir. Oh diletto Germano. 
D. J. Cbe tu ſi il ben venuto. 
Sir. Il ben trovato. A 
Pan. O queſto e, ch! è un \ bell ambo dme 
Fiam. (Son qui queſti due pazzi, 
E il vecchio ancor; ben vi ſara da nder) 
D. V. Parmi, che il Signor Zio 
Sia torbido z perche ? 


Gir. Se il Signor Padre g.. 
Appena ſon qui Pn . uy 10 daro | 
Un gran diſturbo. 


Pan. Io a lui, si, si. * 
D. V. Cattera ! e che r ha Fitto 2 rde 
Gir. Poco fa in mia preſenza ha diſtacciato 
Di qua con grida, e chiaſſo un — | 
Che pien di Corteſia face WP. | 
A mia Sorella. . Cofa, © © 
Che all? uſanza Ale 206 MLT 
| Non ve piu ſtravagante, e e vergognoſ 
D. J. Che vituperio: e pazzo. 
Gir. E pazzo in fede mia. . 
Pan. Son il malan che a tutti due vi 1 dia. 
Fiam. (Or fi che ilvecchio non pug ſtar più ſaido.) 
Pan. Mi ſenta Signor Padre. 4 
D. V. Senta me Signor W | 0 


1 A ECT ; ; 41 


SCE N E xu. wa IA 4 
To them, Vanefus mw Timer. 


Pan. Do ſt thou 10. Lenin thy Mora of ey : 
derlauding: ads "RS ark. e ſcum of re- 


proach K*. 1 5 3% 4.5 ; | 


Gir. Why, what notions are theſe, faber "if 24 
D. Van. Oh, my dear couſin, my dear Giranonda, | 
Gir. My dear couſin Vaneſius. _ . t.1 
D. Van, 7ou are welcome bam. | 5 A A 


ir, Trejoice to ſee you. [ih 
Pan. by ay, they do very url to/be coupled, laber 4 
Fr. (Here is a conple of feols, and the old gentieman in- 
to the bargain here will be Jomething to laugh at.) 
D. Van. methinks my good i uncle looks a tle cloudy— \ 
what is the matter? | 
ir. I am but juſt come bere, and n my: e bas D 
given me a good deal of difturbanct. Bi x; 5 
fan. Tis I have diſturbd bim, a, a. 4 1 
Van. Odæoołs ! aubat has he done? 5 
ir. But juſt now, did be in my preſe Face, a atvay 
with a noiſe and u buſtle, 4 cavalier who with th: 
«met courteſy,” was making love to my fefter, a 
thizg, than lich — to the. cuſtom of foreign- 
* * in ibe World. as mare. arent | 
l. 
Van. O what a ; ſhame ! bes Jrch mad. 
r. He's mad by my troth.... 
H May the plague take.yo 51 both. . 
| la. (T, A* aden wil Key be ak to my ha 4 
emper . | 
ir. Hear me, fatbar..... on. der 
. Van. Hear me, nile... wo bow 
| F 5 


Git] 


— , 

Gir. Your years have quite ſtupify d you, 

D. Van. Age has madeyou'a child again. 
Gir. Jou are a very clown, _ | 
D. Van. A very ruſti t.. 
Gir. You have not the leaf z. 

D. Van. No, nor underſia wing 
Gir. Tom had better not bold converſal ſation, 
D. Van. You had better ſbut yaurſelf 1 4 van, 


Pan. If you dt give. wow; 1 1 ak hab yo 
beads in an inſtant. 7 
D. Van. e ee 7 
Fla. Ob, har it is ach * ) 
Gir. He's mad. % 
D. Ven. Hes mad. g 
5 | 
| Gir. ; Dear fir, you 8 aa me OY G 
© © But in my live. long days, I ow, D 
A greater clown I ne*er did view. 0 
D. Tar. Your worſbip's pardon Timphore, | 

Bui neuer did I fee before, ' 

Ou half ſo whimſical gs you. 5 


Pan. Thon very brute, ion ve 2 1 
. afs jo fupid, one fo dat, 
wuaas never, never ſuch,” 

Fla. Wur temper, good my ate; "oY 
"Twixi one ſo odd and either fool, 
The difffrence is not much. 
Gir. hy, look, fhe tells you of it 400. 
D. Van, Tau are ber je, you, 1 ꝗ — 
Fla. Bar if "tis truth, you know. 
Gir. A curious Perſon, troth, you are. 
D. Van. 4 teſty one, J vow and 12 0 
Fla. Tes, fir, tis even 1. ; 


Cir, Gli anni „ hanne eee J Ps 17 8 8 

D. J. L' eta v* ha rimbabito, - Oe. 

ir, Ella è un zotico. 
J Un ruftieo;. 

Gir. E non ha clvilta, 

D. J Ne men cervello. | | 

Cir. E' meglio che non pratichi. W 

D. J. E' meglio che ti. ſerri entro un avell, N 0 

a. Se voi non la finite, ! 

La teſta ad ambedue ove” un fatto ; 

D. J. 

Cir. ag. , ah, ab, OY | | 7 

Fiam. „ 1 

Fiam. Che guſto. | 4 4 } 

Gir. E' matto. 

D. J. E' matto. 


Gir Sehe Padre, oy * 18 

lo non vidi a giorni miei, 
Un pitt rozzo per mia fe. 
D. /. Mi perdoni Vo oria, 

Non ho viſto in vita mia, 
| Pid fantaſtico di te. 1 
Pan. Beftia, beſtia alocco, alocco, 
Il più aſino, il più ſcioeco, 

Non ſi da credete a me. 
Ham. Ah Padron, abbia pazienza : 
Tra un fantaſtico, e due pazzi 
. Differenza no, non v' &. 


[ 


Gir, Ancor ella ve lo *. 
D. J. Ti corbella queſta ancora. 
Fiam. Maſe queſta e 8 veriti. 
Cir, Siete proprio curioſo. 
D. /. Siete proprio ſtizzoſo. 
Han. Signor SI, che _ I vd. 

| 2 


—— cr 
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44 _ APTO £ 


Pan, Oh Pancrazio «fortunato, '- m7 

|. 10 ti veggo rovinatoo n 
"IP dileggian due bricconi, - 1 

g E ̃ per terzo una . 

| Lua Maeſtra a far ti Ra... 

1 Cir. . Che diletto! NEE gd 1 ns | 

|. D. L. E aſſetto ! „ eee 

iam. - [7 aggior. uſto nd. f d. | 

Pan, Wo. che ra bia, oh che wks, 

„ e Kerbe ml b gia. 2 
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A d * .. 5 
pan. Ob, . Pancratins,” ruin'd quite, 
I ſee thee in a wrelched plight,” 
"Of either rogue the jeft thow'srt mode,” 
Ad for a'third, this ſaucy jade, 
Noto raf triumph. over her, 
Gir. What pleaſure's, * 2 
D. Van. What Jex ig is * 
Fla, No greater paſtime: bur can be,” 


Fan. fury Arg can aſſuape, 4 
New, wow . T 225 rage. 
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ACT 


000 


40 I. 


8CENE * 


— —ũ—ꝓ— 2. 


1 


vonne cake, and Seto. 


Vio. Bat ! .do you oat 2 faith fo Clarice! 
| and yet I can perceive in your look font: 
what perfidious and inconſtant, which clearly con. 
vinces me, you are the falſeſ.of Lovers. 
Sig. ( Alas ! if this ſhou'd be Emilie ſor may diſcovt 
to Clarice my former lobe) 
Vio. Speak, anſwer me—js it noi fo Fn 
Sig. (For pity, ſay no more.) . [To Violate 
Cla. The more I conſider jour confuſion, the more m 
| eee increaſe. 
Vio. And tis not with injuſtice you ſu ſu ber bis kult 
Sig. (Alas, alas ] no more.) [To Violante 
Vio. Thus, thus at leaſt do I revenge my wrong,. 
Cla. Ab, Violante, tell me all bis gailt; 
Vio. My friend, tis enough for the preſent to 0%, 
that in love there cannot be @ falſer, or a nut u 


i Nn traitor, than be is, 5 
| 7 


0 „ 
arro.m, | 


„ 


5 * 
> — 
- 
2 


Vi 244 Clarice ölen. | : 8 


770. NNO grant fedeltivantia Clarks 1 * 
E pur ti ſcorgo i in yolto 3 
Un certo che di perfido, e ingoſtantey”/ 1 j 
Che chiaro mi dimoſtra 9% | 
Non eſſervi di te pid infido amante. 
Sg. ( Ohime! 8“ — mai foſſe coſtei, 
Paleſar ben PR 3" 
A Clarice glt antichi affetti miei 77 
Vio. Riſpondi: dico U vero? A 


4 Wo, 


Sig. (Ah tact per pieta. } * I Nute 

C. Pid ch? io rav V ͤ . 55 
La tua confuſion 3" ur nel renters 
Creſce il ſoſgetto. N 1 


Vo. E non ſoſpetti indarno 
Delle mancanze fue. '' 

Sip. (Ah tact, oh Dio!) 2 Violante. | 

Vio. (Cosi vendicoalmen p otraggi mio.) 

Cla. Deh narrami Violante 
Gli mancamenti ſuoi. 

Vio. Ti baſti, amica, 5 | | 
Sol per ora faper, che vel. ee, 
Non v' è chi di coſtui. ul 
Sia pid in en, e aiot s 


Sz. 


43 ATT o u. 


Vio. Guardami in Volto, iniquo, 
E ccorgiia tvofroflore © þ. = 
65  Lafe tradita, ed il Uclaſo e imo, 


6 


Voiofante t ipganni;* W fas 6 | 

Vo. Ah traditam 9 75 e 1 . 
Come, non prometteſi eſter mio Spol? * 

"Ch. Che ſento e fart ver 15 1 

Sig. Coſtan delia. N * * 83 ee 1 

Vio. Rendimi I: onor mio. | 

5 lo torne a dirtipiohe in error TIT 

24 Che mai non ti con⁰ο ft 

he Na ſe in tali follie perliſti medi 
we Dird che un 8 un „ 


Vio. Alme amapti v* ingannate, 15 oy 
„ Se cercate un fidg core, . 
caſtanza nell amore 
Dura poco à me credete/ 85 7 
5 D altra bella un fol for ph: 0 
98 "Th, occhiata all im rovyilo « OP 
BY Baſta 3 a renderlo i in edel.. 


Se ho ragion voi lo vedete;” * 
Chi fu fempre idol. ws 
Ora eambia di deſio,. Fl, 
E ſi moſtra à ine crudel. | 


on 

%% 2 "I * 4 4 . 9 > 4 
* *. . * 1 | þ of IS 7 | 

* + 


1 inger convicted in. vero 44 8 


Clarice, e Sigiſmonde. 

Ca. Dunque tu, che cotantos 
Ti picchi di fedel. decanti amore | 
Ni entro del ſeno un i bel cor? 


? x = $$. N 
2 b. 5 „ 
i 82 4222 L | SORE * 2 2 ; $5 
AA *. * ee 7 * Y i 


i * 3 W * 1 Fa. 4 
5 "OV * . : 
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Sig. E quai riprove hai tu dimia mtr * 


We 


C 


Sis 


* 


Aer H. 19 
Sig. What are your proofs of my „ 2 5 
15 Look on my face, thou faithleſs, wa fo thy 
ſhame, recall to mind thy Your er 1 my 
—_ _ eee \ 
g. (Alas! it is Emilia" —— I n y 

% you're indeed miſtaken. 1 fg 2 — 
Vio. Ab, traytor I didft . Promiſe” to be mins 


alone 


Clar. What do 1 bear / can this rae 


Sig. She raves. _ 

Vio. Reſtore my injured lara. e cee 

Sig. I tell you once again yon are ede, for I 
ever knew you till now-—— but if. you perſſt any 
longer in theſe follies, i foatl Nu ell Ty bt 
you are a * reer. 28 


Vio. If wank. yt Ns - 10 FEY 
ourſelves do you N . 
Truth ſoon forſakes the lover's mind, 
Thus, thus, ye fair, believe; 
Pom @ new beauty, Arait a | ſmile, 
A glance at unaware, © 
Will make him all your love. —_ 
And leave you to deſpair. 
See, if Pre reaſon ts complain, 
He, be tube had my beart, 
Now to another yields the reign, 
And Plays * traytor's * (Exit. 


SCENE U. 
| Clarice and Sigiſmund, 


Cla. You then, who o much o 4285 Joy” mare 
im gef , of fidelity | 
G : Sig. 


30 


Sig. 8. — 
Cla. Say no mort. I doi * Jap a how a. 


fe ned is what Viglante, fays. 


Sig. 
| Cla. Peace, Peace, perfidious. 4 that I may neuer 


ACT aL 


Hear me, at leaſt. 


es ta you more, now, now, from you I fy. 
3 e pag? Wan * OG v. 
wretc 


My ford FEE is 0. RE 
A traitor J. Hall truſt no more 15 

. Warn'd of your arts, and c wile, 
Your Mais no longer can beguile. 


In vain your a voa agi win, 
Aly wengeance nothing can reſtrain. 


SCENE u, 


W 


Are there more methods to torment me ill? N. 
proaches; injuries, and threats combine to tt, 
zo rend my heart, with fel 2 2 former, i. 
jur'd love, Weſt aye the / s of treacher 
To this does baſeneſs lead. 2 bat can I f, 
if from my" beſem, in my cum deſpirbe, Ir la 
erasy'd tbe image of Ihe 1 er. of Clarit 


3 * 


* 


imprinted drt N A e ? ; 


* 
4 
. * . 
gr Bak bores bes 
| 4 4 n & + . „% +, av "$ * 


Exit 


f 
4 
a 
N 
2 
o 
2 
#3 
5 
4 
5 
F 
= 
Wy 
* 


" . f.. Re We 


"on 
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Sig. Colet. ., 5 * 
Cla. Tarr par p TT 
So quanto E _ 4 
_ Violante nel parla rc. 
Sg. Sentimy a THT ht 
Cla. T acheta infido; e e per non 8 aſoltarts, | 
Or m' involo da te. Gia ſventurata 
Mi rendeſti a bn, anima ingrats: 


Semplicetta pid non ſono 
Pit non credo a un infidelęe, 
So chi fel, le tue quereſe 
Non mi ſanno luſingar. 


voce il pianto©1evocordoglio |WIN 
lo mi ie en . 
Sangha ed, 


LE 


s EN 1m. 
alben. 


vi ſon pid vie da roementarmi? ele. 2 
Rimproveri, minacce 9 b e 
8 uniſcon tutte a lacerarmi il core 5 
Con il rimorſo dell antico amore. ne | 
Queſt gli effetti ſono LN 


Della malvagits 
Un br 
Se nel mio 


— n 
n 8 


2 => 1 = tell = £9 
Y Ss Fo, Sl Tas Sp eye” 
9 r „ 5 


. conduce 
Oh Dio! che kin pal is, 


—4 


petto ha canceliato amore n 
D' Emilia il volto ad onta di me ſteſſo- 
E v' ha quel di Clarice a n, 1 0 


„ 


2 


Quito | 


* 


* 
— . 7˙»— ] 


— . k— rot 


wot, 2 8 * 
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ECM amt, 


© arTTO n. 


— 


Fiam. Col Signor 1 ſta gridando 


Fiam. Povera me, che dite! 


Queſto non Gra mai „ 0 Oe: 
Che a lei doni il mio Cote (IO 
Se altra v' impreſſe amore 
Per lei pietd non * | ; 
se lagnaſi, fe pena e ee 
Soffra la ſua cateng 3 _ 75 
Si credalo, al ſuo bello 


e penſar x no pus. 
D. Vandfio, e Figmmitts. 
D. v. Eh, oh Fiaminetta, cola fa Violante ? 


Nella Camera ſum. | nun 

D. V. Capperi! e ben che non & andetti. Adeſo v 

lo commettevo una mancanza grande; WW 

AlP uſo foreſtiero non fi viſita | % 

La eiciſbea, quando la ſtà con altri. a 4 

Fiam. E chi v' ha detto yer gl Cans hae 995 

D. J. Giramondo. | ien 

Fiam, Non pote va eſſer Altri. . 

D. V. Poco fa egli m“ ha — „„ ts tell 

e e % e ts 2 0h 

a dire il vero, mi Van. 

Fiam. Ohpazzo!-. ' were. the lej 


D. V. Or vieni qui da me; per Pk io . 
Amoreggiamo infieme. * 1122 


Mi volete burlar. 


—— . 2 2 e 
» 


ACT AE. . . 33 


In vain will theſe impulſes prove, 

To make me there my heart det, 
Since Pm impreſt by oiber love, 

No pity now for ber I het. 


Horb er ſhe grieves, whatever ma 4. 
She ſuffers from the am'rous chin, 

Ab, truſt me, never can this heart *  - 
Reſume its oa”: ta . Exit. 


D. — Flametts... 


. Van. Se, Flametta, bow is Violante 1 3 
la, She is in her chamber. Huarrelling. "gs Si. 
mund. 

Van. Odzooks ! + T1. was about. 10 commit. 6 great 
fault, — Tig not Ibe foreign cuſtom to viſit it ene's 
mitreſs when ſhe has any one. i ee. Ys 
2. And who bas told J AR P . wh 
Van. Giramondo. MY 

a. It could be no body ehe. Wy | | 
Van He bas juſt given me this fine in an 
ts tell you the truth, be e me greatly. 

a, Ob, the fool. 

| Van, Now come along with me — o paſi a y 
the leiſure time let us make lowe to one anotber. 

kT! — are of me COTE. 15 oft have F] mind 
jo nate our jeſt of me. if 

your NW in =p; w. 
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N 

D. Van. I am in earneſt. | 

Fla, I am | - 

D. Van. T know what you FECT a 
bas inform m — #rrording s the lay 
faſhion, tht yuan), 20htn bis Waitreſs is enguyd 


in converſation 22 Kant mens e 0 
with Nr MB. 


Fla. They you Bab 2 bl — 
D. Van. To make he le Ber. 


WY 


Han 


Wm 
Fla. (Old Nick tate bim.) en N 
D. Van. This laſs bits my * to a liiile. 22 
Fla. If the beav'ns were willing D. J. 
D. Van. F cuſtom would per mi. | 
Fla. 1: would be great 4275 ortune for me. * 
D. Van. From the mui val make thee th 4 4 
| ee, | 5 5 an. 
ex * „ab * D. J. 
ber ! bebvid "oy 80 fre 
With ev'ry charm, and ev'ry grace, 8 
I feel à puin i #v*ry part,” 
A thouſand arrows pieret my heart. 
The nid lever; now ' edt ol 
F maid tbe fair, or rg ie 
No more the rigid laws will boten, 1 
No e in 5 love * love 1 [Exit 
9 c E N E Vas 
| Flainetta "YI 
It this fool now wert but in tarneh, J font 
mad. 12255 ever but 3 am too baſty— 40 oy : 
e 


Arn agg 
1 7. Dicoda vers e ee pg 5 
Fon, Io ſom : % ee $1 ee e 2 
D. J. Lo S0, 10 % 


Chi ſei: ma m' ha abr Gaal, 
Che ſuole all ultim? uſo i Cie. 
Quando P Innamorata | 
Con qualcunꝰ altro a ragionar. ka w., 
Fermark a divertix golla Was. - 

Fn, Dunque volete voi. 1 

).Y. Far amore con te. 

iam, L accecaſſe da vero refer. 3 

D. J. Queſta pe NR WS ds 
Mi va proprio a d 

Fram, Se il Ul belege WEEK ed as 

p. /. Se] uſoil permetteſss ... 

ian. Saria per me una ſorte moltq buona. By 

P. J. Di Cameriera io ti farei n, 


Se rimiro il tuo bel Vel 8 
Cosi vago: e "IP 
L' alma mia non ha tipo 
Mille ſtrali ſento al cor. 


Un Amante a nuova uſ aua 
Sia la bella o Dama, o — 
In amor più non offer 
Altra legge, che F Amer. 


Se ec. 
S 


e mal dice il vero "= pazzo, : 
varia la forte mia. 


1 


| ATTO l. 
Ma ſon troppo ſcottata. Tutti gli 
Fanno aq ſe vedono well fmmins ”_ 
Solo per paſiatempo a anno 
4 ge _ > pag e 
Ma che? fon tutti Zanni. Is 
E povera colei, che ad eſſi crede, 
Che ſon pien di giti, ec pien @ir —_—_ 


Come le Temmine, 
Alla tolett an 

Si vanno a porre 5 
Tutti ſti giovani, 
E poi s -abbiglano 
E poi s arricciano 
II Perruchino 

_ Giuſto cost, 1 

E in man portare 
II Cappel ſog lions 
Per nan guaſtare . 
II bel topè. Ts ole 


Paſlano avanti, 

e 

D . 
A quella raſchiano ; 
E col compagno 
Poi ſe la ridono 
Dosi © ingannano 

| | Cosi ci n, | 


Comes | = 


$CEN 


s 5 * « "7 * 222 N N 5 b Fea * f N «i 
27 RET Ml 
Arb Ll * = . 
$ » & * 


47 in this manner —— if they ſee a woman, out of 
mere paſtime they make ber 4 thouſand grimaces, 
careſſes, and fine ſpeeches. But to what purpoſe ? 
. They are ſo many jugglers, and unhappy is ſbe wha 
believes them, for they are full of tricks and deceit, 


PA 


The toilets care ein nt 
Employs the fair, 

No leſs garn 1c 

Employs the mens, 

In dreſhing arts 

They try their paris, 

The peruke neat; 7 

Thus, thus, they ſet, 7 ERS oh 

With bat in hand 2 75 

The gallants ſtan d 

That ſpruce may le 

The ſmart taupe. 

As thro' the throng _ | 

They paſs along. 

They bow to this, 

Hem Pother miſ :; 

Then ver the glaſs 

To jeſts they paſs. 
And thus, do be,, 4760 
Laugh, mock,. betray, _ Exit. 
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Gramondo peaking to a ervant, then Panera, 


Sir. Caine bither —— go, run, firſt to madam "my 


Pan. ., No | x 


NCT IM 


s E NE-VI 


5 * 


goli's, then to madam Frittolis, after that 1% 
madam Squiltzminia's, to madam Alticheria's, ai 
Tinti minia's, make my complinmnis to them, and 
give them an invitation. to the rout,” or Father ihe 
entertainment which J intend; wy" very day, 10 
make in my garden | 
[As the Servant is going out Pancratiu 

comes forward | 

Pan Where art thou going? Nas no, er, What a 
hiſtory is bere of Pergolis, and Fripperi's, an. 
Squintimia*s, of Scornia's and Bornia's ? 

Gir. Theſe are ladies 1 was _ dined with at Paris 
and perfectly accomplijhe in dancing, ſingin; 
playing, and in point of rene alſo. Go. 

5 [To the Servant 
pan. Stay, or thes wilt feel this Rich of mine, 
[To the Servant 
Wil. thou never have done with this foolery? I 
have none of your conver ſutions in my hon ſe. 

Gir Why, my dear futber, if you habt a mind it 

paſs for a clown, I have not-——po, lackey. 

Pan. Don't flir, I tell thee, 

Gir. Pl! have thee go at all . 


Gir. 


Gir. J ſay, 2s. 
| 85 


Aron 85 


#-\ * «7 
, * . Q 


8 E. * ry vl. 
Giranando parlands' con an Servo, 0 pot i Pancrazio. 
Gir. Vieni qua tu z vã corri 1 ove) 
Or da Madama Spergoli, - ** 7 2 5 20s 16. 


Poi da Madama Frittul. wh 

Appreſſo da Madama Squittiminiz-. 8 

Da Madama Alticheria, e 

Portale i mieĩ riſpetti, e poſcia invitale 

Alla converſazione, o ſia feſtino/ 

Ch oggi intendo di far nel mie Gierdins: - | 
| Mentre il Servo: uuol. ny ae of | 


fa avanti. | 8 
Par. Dove vai ? Signor nö. Werft =! n 42 Ser. 
Che ſtoria Equeſtai; 517% #1 v2 1/7 17; 1 40 Gir, 
Di Pergole; ed; Biietotey . „ at 
Di Scimie, Sciornie, 8 e 7 1 . 
Gir. Queſte ſono Madame, Amn M Win, Th #4 
Ch' io conobbi in Parigi afſai compite'- 
In balli, in ſuoni, in eanti, candy in materia 
Di nee ib on on IA Pan, 
Va. wo #320 183793 89 FA Ser, 
ban. Aſpetta, o proverai queſto baſtone. | [4 Ser. 
Tu non la vuoi finir codeſta baja ? | 
Non vuò .converſagione in Cafa mil. * 
ir, Se lei, mio Signor Fade 
Vuol paſſar per uom Zotico, 
Non ci vuò paſſar io. 5 
V# tu Lacchè. Servo. 
«1, Non ti partir dich' io. hy 


ir, . voglio, che tu vada in ogni conto. 
. 0 no 


T. 7. Io If 


H 2 Pan, 


r 1 0 U. 
Pan. Vediamo chi la vince.., 


ir. Or via con ſua licenza, Signor Padre, 
Ola, parti tu preſto. 


[Tiene il Padre, ed il Se ervo part, 


Pan, Lafciami andare, animale briccone. 
Gir. Se prenderete il gufto una ſol volts 
De tratt! foreſtieri, | 
Più non mi chiamerete Ki 
Animale briccone. 
Pan. Se tu provi 
_ o ſei W EY 
Aﬀe che mi-ramment 
Gir. Oggi vedrete quanto 
Guſta il modo ſtraniero. | 
Par. Oggi vedrai, | 
Se tu non la finiſci, 
Quanto guſto da me rice vera. 
Penſa a metter cervello ; in caſa mia 
Non mi inquietar ne Serva, ne Padronz; 
Non diſſipare il mio 
Muta ere 0 fard il matto anch? 10. 


Ne di giorno ne ; di notte 
Non toccar borſa, ne botte 
E la Serva laſcia ſtar. 
Della botte il mio bon vino 
E la Serva, e ee 
Tu non on no, toccar. 


Ne di 0, 


SCEN 


1 « © ll... 


4 


ACT H. 125 9 6+ 


pan. Let's ſee who ſhall gel the buter. | 
Gir. Come then, with your leave, my dear father — at 


Hoa, get thee gone this moment. 5 
{Holds his father, and the ſervant goes 8 


Pan, Let me go, raſcal. 

Gir. If you were once to have a tafte o 75 foreign le- 
baviour, you would not call me os any longer. 
Pan. If tbou wert 10 . alf a dozen hearty 
drubbings, truly, thou aft mind what I ſay. 
Gir. You ſhall this day ſee bow delightful are the 

oreign cuſtoms, . 


2 Thou ſhalt this day ſee, unleſs thou wilt 2 

_ how delightfully I Hall uſe thee. ' Look to 
Don't diſturb either maid or miſtreſs in my 
— don't ſquander what is not thy own —— 
Turn over a new leaf, or 7 400 Gail N the mad- 


nan myſelf, 


Nor yet by ON nor yet 195 toy... 
On purſe or cast thy fin 22 . 
Aud leave my maid alone. 

Thou muſt not touch or cast of wine, 
Or purſe, I ſay, or maid of mine, | 

From bence now be it os .Y nn 


* a — — Abs os To. 


SCENE vu. 


Gira mondo. 10 © 


J 80 father, of mine carries. bis 3 100 
far ; but, let him do. as be will, I am determin,! 

10 do as T will, and live with freedom," Bis ber 
he comes again as, e Pu ep 2 12 and 
Arne them. 4s 


| 1 ho 


8 e NE vu 
4 * Violante, and IN 


Pa T was juſt "Ihinkirg of yon, madam Violante, 
Vio. Aud I was going in jearch of Joh. 
Pan. Upon what account 3 V 
Vio. 7% Knoto if you thought it a proper time to treat 
of my affairs, now iÞat vour ſan is ure from 
„ 
Pan. 754 is, the very thing I 9 ta ſe 
eb 4b ou?! 15 gave reſalned 7 et aſide all 
arifling ; and, if you think well of 16 my charner, 
leave that Jerry aum. and I will marry you n)- 
it. 
Vio. How ! what novelty is this ? | 
Pan. The nove'ty of it is, that I am pining aus 
fer yop 3. and unleſs you give me ſome comfort, n) 
faireſt, 10 will be alle over with me 1 ſhall bt 6 


dead non. 


os 


ak 5 ib | 


1 TT O 14, 
S CE. N A a; | 
Giramondo. 


Le ſofiſticherie del mio Sior Padre. 
Son troppe in ver; ma. faccia come vuole, 
Ch' io farò quel che vogo,  _. 
E viverò con la mia liberta, | 
Ma torna il Genitor con Violante 

lo mio ritiro ad offervar di qua. 


SCEN A VIII. 


Pancrazio, e Violante, poi Giramondo. 


Pin, Penſa vo appunto a voi, F 
Signora Violante, , oo 
i Ed ancor 10 „5 | 
Di lei venivo in traccia. 
en. E perche? | 

v, Per lapere, og ES An 
Se vi pareva tempo, or ch” è venuto 5 
Da Padoa il voſtro Figlio, | 55 
Trattar gli affari miei. 

n. Per queſto appants. . 
lo parlar vi volevo. Ho gia penſato 
Di levar quelte darn. .... +... [7 
E le vi par, 
Laſciate quel forfante, e vi ſposꝰ 10. a 

Come? qual novita ? . 

I. La novita è che per voi gia ſpaſimo; 

E ſe non date a me qualche conforto, 

Bella mia cara, io ſon ſpedito, e morto. 


31'S 
- . 3 = 


- 


os 


lf 


_ 


1. 


© 88 ? 

FL 1 
4 K Wes 

FS. 1 4 . 
99 f Vio. (Oh Dio ! 
7 L 
4 

15 - 


3 ; Gir. A bella Donna un che di cuore ama. 


ATTO. u. 


ir. E viva il Signor Padre. 5 
Facendeſ avanti Pantrazio, eats forpre, 
Pan. (Uh diavolo !) PE 
Gir. Ora $i che fate bene 
Con liberta. Fate all' amore, via, 
Ch' io nell' amor farovvi compagnia, 
Pas. (Si potea far di peggio !) 3 
Gir. Son voſtri Servi il Genitore, e il Figlio. [4 Vi 
Ed entrambi da yoi ſperano aita, 
II Figlio, e il Genitore: 
Poiche per voi nell* amoroſo artiglio 
Ambi fon dati, il TY e il Figlio. 
1 r 3 0 Ban 
Pan. (Alla bonora!) 2 
Gir. Troppoa me ſtrana guerra 
Fan del Padre i penſieri. Ei vada, io voplic 
Vagheggiarvi dav vero A Vis 
E vagheggiarvi all' uſo. foraſtiero,, _ 
E il coſtume moderno aſſai bizzarro : 2 
Col ben, che ſi des. 
S' uſa fare all' amore in poesſa. 
Dunque dirò un Sonetto in voſtra lode, 
E fara queſto, or mi Fanny} 


Qual noja'!) 


Pan. (E ks mal va vis coftut 5 


Sonetto: Qual... 
LS: compone in atto di recitare an Sone, of 
„ interroito. 7 
| Vio. Signore. e | 
Devo a Clarice andar ora renne 
Del ridotto è vicina. 
Gir. Ora vi ſbrigo. 


I” 


ACT. I, * 


Gir. There's my brave father,” +... | 
| [Comes forward, and | Pancratvs © fands i in 
8 ſurpri bo EL TS WIR | (he3 
Pan, (Ob the devil!) 4 e 
Gir. By my trotb you do very well have no re- 
ſtraint upon 8 come, make love and I will 
keep you company,” 1 
pan. (Could it have bappen'd worſe fy 
Gir. Madam, both fire and ſon are your humble er- 
vants, and both ſon and fire live in bope of your pity, 
fince for you both fire and * are n by the: talons I 
of love. 1s this riss? _ . [To Das. 4 . 
Pan, (Ogb, this luck 1) Ky © KL 
Cir, My father's dejigns make a 23 linder war 
ib me, et bim go bis ways, and I Nase 
lo you in earn, and wi'l court you After the fortigp 
faſtion————the preſent mode is very hi 
"is the cuſtom to make love in e. repeat a 
ſonnet iben in e 2 ven, and be 65 
ow attend! 
Vio, ( Alas ! bow an 1 tormented 55 A OV. 
Pan. (17/hat ] will be never br gone 57 al watt Ps 
Gir. *Tis a ſonmet to a fair lady from one who? is vio⸗ 
lentiy in love with ber, When 
| [As he begins the oe” he is yd | 
Vio. Sir, } muft go to Clarict- the lime 1 appoint- 


ment 15 juſt Come. * * 2 n 1 al a 3 3 * 11414 1 
Gir, ['; CI LY. "Wk * org 7-060 <7 


F.. " uh 1 
Pa ad 
* * f. 1s 
9 * ” : * 
* 
* > " 
een 4 * |; 
FA 44. LAT! 
F 1 P * 
A \ > Y #: ** 
1 nennt 
\ 5 . 1 
4 Vo k >. * 7 0 
3 eee 
8 ©. 7 
: N E; N. N 755: 4 
8 4 * * 1 0 x 
% $3 V7 — 8 
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Sir. Shel! come preſently. When 6 — 


66 r 
Pan. If I do not break bis bones, "tis  becanſ: Taro) 
affront Violante. | 

Gir. My faths 4 is — 10 ange 10w·— 


when— — 


Pan 
Gir, 


8 C EN E | IX. 


Teo tem Flametta, 14 


22 


, 1 1 1 W my young lady 15 Wai for J. 


ir, ( 


Vio. Adieu 3 [Ear 
Pan. (Shes gene —— and what now v ſhall, 1 do wit 
bim.) 4 a 


Gir. I repeat You the ſom, Nanella. Wben ever 
| Orpheus- 


FA ſervant comes ld ant ſpeaks to Flame 
Fla. My young 7 wants me wild Jour leave. 


S 8D 
a_ xz, 


ns 


I 


0202 —2—ꝛ— =. rm 


[Ext 
Gir. Well, PII ſay it tw Corbo then... "When ever Or. 


pheus with his tuneful lyre——But where is 


[Corbo goes out, feeing] Pancratius dra 
near. | 


He gone? well then, father, Pl recite it tou, 

When 
Pan. V ben, thou egregious blockbead, thou mof þ 

vereigu of all aſſes, when wilt thou have done! gin 

over, or o'my conſcience I ſball try a f ick upon ibi. 

Sir. Wby, fir, you bave no complaiſance. 

Vio. Well, is the ſonnet finiſh'd yet ? 

Gir. I bave not even begun Rafe} never beheld ud 
fFupidity as tbeir,. for goodneſi. ſake bear il. 


Vio. It won d be beiter if you ſoould make ſome exten 
mY n or ſony. 0 
U. 


Ar 0. 


pan. Non gli fracaſſo tutte P ofa © -- 
Per non fare un affronto a Wohnt 
Gir, Fa conti fra ſe ſteſſo il * 

A noi: qualor | 


5 ENA . 


Fiammetta, * aui. 


jam. Signora Violante, 

La Padrona v' aſpetta. 

ir. Or vien. Qualora "EY BE OE I Dn 

iv, Addio. ke rk : Ferit. 5 

an, (Gia fe n' ando. A OY e 1 

Chi fa coſa farei.) Gir. A te, Fi ametta mia, 

Il Sonetto dirs. Qualor col ſuono 
Sopraggiunge un Servo, e pearl a Finm. 


im. Mi vuole la Signora: con licenza. N 
jr, Ed io lo dico a Corbo. 


Qualor col ſuon della ſug lira Orte. ä 
[ Parte Corbo vedendo acre ar Pancrazds. 


Ma dove andò coftui ? 8 
O Padre, e bene, a v FER 

Dunque il reciterò. Quslor. . 

Qualora, 8 Fo 

Capo ſenza cb, it pid — N 

Re degli Arciaſiniſſimi, 0 finiſtita,. 

O un nerbo fo provarti in mia coſcienza. 

Padre, voi non avete con venienza. 


th 4 
Ebben, queſto Sonetto è ancor finito ? ; 
Nemmen lo comingial zj 
Di quel che ſia in coſtord ee 
210ranza maggior non vidi mai, 


Aſcoltatelo in grazia. Vis, Saria FS. 7 * 
de far voj mi voleſſe all improvviſo 
Qualche een, o ufa Canzone. 2 

12 * 1 
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68 . F 4 5 M. 


Gir. Eccovi un » Madiigale| in PRA. A 
Qual cer va AN 
A dirle non ſaprei, 
Qual cagnolina amata 
La man li leccherei; 
In ſomma ſarei caro a 
Per farla divertir. 1 
Non rida, abbi patienza, ... 
Ci vuol più convenienza 
Farammi imbeſtialir. ban 


«1 » fs E. 
1 7% 4 5-438 


ton 88 * * 7 
dino con loggein fondo, e Sed intorno, 


Sixifmenda; Clarice, vi atk,” 'D Vantfs, Fu 
* meila, e Pancrazio i in parte, indi Giramand 


Sig. Cord, oh Dio, koffer degg io. 
Del tuo cor la crudelta! 
Ca. D' un ingrato, ed incoſtante, 
Soffro anch io infedelta ! 
Vio. Tri lo ſdegno, e eg 
Palpitando il cor mi fa. 
D. V. Parche ſtia Signora mia 
Scdegnoſeita 3 e che cos“ ha? 
Fiam, Stare accanto a Voſſiorin 
UD che guſto, che mi da. 
D. V. Venir ſento dal tuo ciglio 
| Mille fiamme tutte qu. 
Pan. Con tal Fi lia, e con tal Figo 
„ freſco o in verita, 


5 A 0 T U. 
Gi Peres one * way 9 faite 


$: 1 * 
oY 8 * a 6 =” „* 1 


{| 
i 


Like to the fond, pox, derr—- 
Now am I at a ſtand, | 
Like to the lapdeg, fondied aj, S 
Id fawn and lict the hand; 
In Hort, no better can there be ; * 
To give diue an Þ am be. 
Come, do not laugb; haue "patience pray, » 
There wants more complaiſance, I ſay, 
Or 1 from manners 1s oſha fra. | 7d | 
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SEN E X 


A garden with a lodge. at the lower end, and ſeats 


Sigilmund "Cluice, atone. Don Naw Fla- $i 
metta, and Faucratius r 1 e | 


Sig. Alas ! and muſt T 22 * 
Thy rigour and iby bale? 
Cla. The falſehood muſt Laie, tea, 
Of one alas] tugrate ! 
Wi * anger and with jealouſy, 
Now fluttering is my heart. 
D. Van. But why /o angry, mauam, why ? 
What ails you, come, impart? 
Fla. Ob, cobas delight it gives me now, 
To have vou, fir, ſo near 
b. Van. A tbonſand lighnings from that brow, 
I fee! moading bee. 
Pan, Wil ſutba daughter: fuch a A 
ON ru 4, ſor, Pm quite, undone. 


79 SIS _ 
Gir. Come, gentlemen, to paſs tbe time pleaſantly, Pl 
bave you ail ſpectators of my art, and of my valour, 
D. Van. There's my brave buli. to divert 'ſo charm. 
ing a company, | 
Gir. Indeed bere wants an amphitheatre, but we mi 
Jupply that deficiency, with this ſmall ſpot of a gar. 
den in the mean while, do you retive 10 76, di. 
tance, for I am going to entertain you by fighting 
with a lyon —aſter that, e' perform ſomte lj 
exlempore irre lad, Bal aber Rp that grate im 
| 5 3 Why 
Van at are. o to e 
Vo My heart antes going me. | 
Sig. {tremble for him, | 
' Cla. I die with fear. 
Pan. I cannot look on-—Pll | 2⸗ my ways. 
Fla. He has a mind fo be torn in Pieces, 
Gir. | Come thev, aber monſter, ferce and 2 
5 I dare thee to the fight 
IJ do not fear thy rage 10 quell, 
1 {corn thy | brulal e e 


Cla. O beavens ! do you 401 bim. 

D. Van. Never fear . am beth dab} 
[He fights with. the lyon 
Gir. Thou Hriv ' in vain, thou Falliſt a vifim 10 my 
var. Thanks brother, 1 have wearer 
All. 0b the brave Ciramondo / | 
Gir. / have conguer'd | 


" i” 


" SCENE 


AT To 1 n. Wo, 


Cir. Orsù Signor per paſſure a 62150 
Con allegria, io voglio, 
Che ſiate tutti quanti ſpettatori, 
Del mio valore, edella virtũ mia. 
D. V. E viva il mia Germano, 
Che diverte s bella compagnia. 
Cir. Qui ci vorrebbe in ver! Anfiteatro, 

Ma per mancanza ſeuſerem con queſto | 
Piccolo ſpazio di Giardino, in tanto 
Ritirate vi alquanto, che vo darvi 
La lotta del Leon per bel diporto; 

A ppreſſo infieme rappreſenteremo _ 

Quaiche piccola farſa all' im rovyiſo. | 

Ola ſubito s' apra quel cancello. 
D. V. Coſa vuoi fare, laſeia ſtar fratello. 
10. Mi batte in petto il core. E 
dip, Tremo per lui. 5 ee ? 5 
Cla. Son piena di timore. © * 
Par. To non poſſo veder me ne vd lied. | 
Fam, Ha proprio voglia di farfi ſpranare. 


Gr, Vieni pur, che qui ti sfido 1775 
Fiero moſtro al gran eimento, 


Ne pavento anzi mĩ rido 
Della tua beſtialita. 


a. Cielo aſſiſtilo th. 
P. ) Non dubitare, 
Che ſon io qua per aun 
[Segue 15 lotta het Cind 
ir, T. affaticaſti ĩ in van 3 = eſtinto 


Vittima del mio ſpirto diſinvolto, 


Grazie Fratello, ho vinto. 
ti. Evival 


Ir, Ho vinto, 
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Pancraxio, che e, 15 det, 3 
Sig. Evviva N | HY 
Mi piace affai la tua dißiavoltura. 5 
D. V. Fratello sè un incanto di natura. 
Pan. Che bel triocco è queſto ſtiamo a udite. 
Gir. Animo ſu facciamo adeſſo inſieme 
Qualche piccola Scena all” improvviſo. 
Pan. Gli & pure il gran ſcempiato. 
Sig. To fon contento, e aſſai n 0. 
D. V. Diſponi a modo tuo, 
Che a far ſon pronto ancora il tir Scene. 
Fiam. E queſto il genio mio, "= 
E in parte di Servetta 
lo ſembrero una 9 erfett: ; 
Gir, Voi che dite Sora 4; | p, 
Cla. Non sò ſe ci rieſco. 4 g 
Pan. Non dubitar, che in — . man 3 ti ſai, 
Ed in breve Maeſtra divercai, 
Sig. Ma qual ſara il Iggy £ 0 
Gir, Eccolo appunto . 
L' ho fatto adeſſo, adefſo.. Attenti: il ti 
Eil Padre ſciom e! eggf̃ /f. 
Pan. Ed il Figlio animale. 
Gir. Il luogo della favola e Bologna. 
Pan Uh I” aſino, che ſei ſenza Vengagns- 
Ge Perſonaggi ſono: 
Ottavio amante d' Angiola, 
II Signor Sigiſmondo. Angiola amante 
D' Gttavio ſia Violante: da Coviello, 
E da Servo farò io: la Fiammetta 
Da Roſina fara, ch' < la Servett 


« * 


* 3 
N a 


rr 


** # 


SCENE x. 


To them Pancratius. 


dig · O brave Ciramondo, I rejoice at your vidtory. 

D. Van. My brother, you area very prodigy. 

Pan, Möbat are our ears 10 undergo now. ' - 

Gir. Come, come, tef tes: eee 1 Kel eaten. 
pore ſcene ar other. + | 


ku. Here comes the ina. | 


"io, 
D. Van. Order it n your own mauer, r 1 an 
ready to belp drave'"ihe forges, . 


Fla, *Ti5 quite io my buewaur and as for tbe 
2 _—_— *. aue 10 n 
act re 
Cir. What ſay * 75 boa 1 
Cla. I dor?t of in in it, * 
Pan. Never fear, thou art in excellent bands, , #5 in a 
Mori time wilt be @ perfæs rg. g | 
vg, But what is to be the fubjatt? we 94 vn 
Cir. Here it iI baue made it this — nome 
attend=—the title is, . Y 6 carries; . Wo 
Lan. And the beaft of a ſon. b t. 1 
Cir. The ſcene lies in Bologna. 
Pan, Ob, thou aſs, thou baſt not the lah ae 3 
bir, The perſons are, Oftavius in love with Angiola, 
Sig, Sigt/mund-— Angioia in "love. with OBovigs, 
vienor Violante—=—[ will do the part of Coviello, 
the fro Ny do Raſina, who 15 the 
| waiting 


. 


waiting- maid my ſiſter Pg jw all the 7 
Hall be ſpeftators—— Fabriſius, a cleunißß old na 
is the part for my fatber. 

Pan. And to compleat the comedy, thou, my fon, may} 
do the part of punch. 
Gir. Agreed, agreed Ill be the Buffon, AZ thy 

firſt, ſeene the firſt, enter old man and ſervan, 
You are to begin father, © 
Pan. O thou brute; thou want /t me to REA my ſich 
about thy ears. Confinement is AY cure 75 this 
ridiculous humour of thine, © 
Gir. There's my brave Pi No, * your part 1 0 
wonder. | 
Pan. j Thou very coxcomb. 
Fla. bat matter for laughter is hit 
D. Van. Ha, ba, ba, this is miri — lung 
Gir. Well, now I am io anſwer. ' And what inth 
name of ill. luck won d. thou bave—-— what bf 
thou got in thy bead 1 can't belp it if thou art 
| ie. es go direftly 10 ſome On” 3 
Pan. Thou ſorry wretch. ' | 
Gir. Have a care, Fabritius, bave a care what yn 
ſay ; you know I am hom an with 28 
bo. — 
Pan. And I with a Wenn 
Gir. And with @ cudgel wy; 
unmercifully. 8 | 
Pan. Haſt — dont? 
Gir. Ton a- 
Nan. Hat _ e 


7 foal band you my 
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ATTO II. 


Mia Sorella Clarice, e tutti gli altri 
Saranno Spettatorr. n e 
Fabrizio Vecchio, rozzo, e beltale * . 
E parte per mio Padre. 
Pan. E per far la Commedia aſſai piu ben 
Tu puoi far, Figlio mio, da Pulcinell, 
Gr, Cis' intende, io farò da parte buffa 
Scena prima, Atto primo; Vecchio, « ug" Servo 
| Tocca a voi Signor Padre. et Ov. ARA 
au. Oh beſtia, oh beſtia! 46 eher 7 
Vuoi proprias ties f me WR Oh oe 
La mazza ſulla teſta; e quanto vale, R 
Che fa paſſarti preſto una prigione EIS 
Queſt” umor ſtravagante, e ſtiale. 


nia il Signor Padre, a maraviglia F 
. Fa la ſua parte. e e e 
a1, Oh vero girellaſo. „ 0 


an. Che ridere, ch? coli e. 
J Ah, ah, ah, ah, que gut a te, 
r. Or io d riſpondere. - | 
Tu, che malora vuoh/'. 1s ME, 
Coſa ti va paſſanno pe: rip capo. ee 7 
lo, che c' incolpo, ſe i n . 3 i 
Vattenne retto trammite al Spell "4 
p, Pezzo © animalaccio, | * 
di Fabrizio n ee e wr 
Cuarda come tù er a ee 
$ ta, che on un Uamo, | | : et Lb 
Che colla Spada, © ſenza. 
Jo col baſtone.. ... 218 155 TILT 
col baſtone ancora 2 me - xn008-- 
Con un colpo te mano n malor, | = 
La finiſci ? Set 
Voi ſiete | 4 | 
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Sir. Un Uomo allo ee 
PanLa finiſci ti dic?d . 
Sir. Un animale. ANA 3 Das 
Pan. E dura. | 
Gir. Uno Ciuccio, uno — WO 
Feuggite piccirilli ecoo qua P orco, 
Pan. Se tuͤ la vuoiorteda dard. 
Gir. Quando vien cplla e o fegt 
Fiam. Ah, ah, _ - pa, 
Io non ne poſſo pid. 1 5 
D. J. Queſto Vecchio alla fe vale an pert 
Sig. Eh di-grazta SA 4 8 
Pan. Che di grauia! 8 
Voi altri miei padroni 
Che gia m' avete rotta. 
Sig. Mi perdoni. 
Come? perche ? 
Pan. Il come, ed il perché. . 
E ch' il voſtro * piace 2m6 : 
Percio a tante di lettere vi dico, 
Che fin d' adeſſo tutti quanti wor 
Di Caſa mia andiate _ ee | 


Sig. Che modo RO 1. 
Nio. Che rozzo! ff 
D. V. E un aſinoo. 
Gir. Eh non gli date retta 
Signori, ch* e Commedia. use Put 
Ha fatta la ſua Scena _ 
Secondo il ſua carattere 
Maraviglioſamente, all' lea Sve 
Roſina, e Servitore, incontro, * via 
Fiammetta tacca.a te. 
iam. Sia maladetto quando 
Gir. Colle buone Roſina, e dove vai? 


| 
| 
0 


. "AE T „ ͤ 
Gir. A very wrong · bead. | 15% vat K . 
Pan. Heſt thou dona, a" a ; 

Gir. A very animal. _ 15 l 

Pan, What, fil? 

Gir. An 4, 49. fy. chilies, the ET 

comin 

Pan. Fate will, Nl give ir is iber, this e * 

Gir. Hold you there; —_— med 1 vole t 
my heels. 

Pla. "a ha, "WERE" can . longer... 12 . 

D. Van. This old man is worih4he W., v ws. 

Sig. For goodneſs ſake—— — _ 

Pan. hat, for goodneſs fake! ar 15 my y thorthy 
maſters, that you have already: provoked m — 

Sig. 1 beg your pardon—how ? in what £. 

Pan. The bow, and the what is, your converſation does 
by no means pleaſe me, therefore 1 tell you in ſo many 
words, from this hour get you gone, in ibe name of 
il luck, every ſoul of you out hs "ps gc ; 

Sis, What behaviour is ibi? 1 

Vio. bai rudeneſs ! Lv 9h 25a 

D. Van. He's à beaſt. ö 

Gir. Ob, ſirs, you dort — into wk for this is a co- 

medy— my uber has done this ſcene wonderfully in 

charatter-—in the next ſcene, Rafina and the foot- 
man meeting come, Flamelta, 105 are ts ſpeak, 
Fla, Why the deuce, oben l 


Git. Softly, Rafina, where are yu going 


Fla. 


= AWTRY 

Fla. 1 am going to fignor Oavius, to bet Bim know that 
my young lady; wants io ſpeak with Ons: We ſhall 
meet again. I am nowin heſte, © © 

Gir. Don't go yet —ſtay a litile. 

Fla. Pl return preſently,. and then me may have 4 long 


conference 3 
Gir. Uſtay here till you come, that. 7 bn bave the 


©, Pleaſure of aamiring 1 you. TT. 


Fla. Towremaſter, jo. 
Gir. Zou"remfireſs-ton;” oO is 1G 
Fla. In ſhort, to day, 
wa i: fe perfor beres 
: Me yet {ball meet, 
Dou need ner fear. 
Gir. Afavour I, . Fa, e 2 0 
Sball count it fill, $93, de 
On thet fir ,,, e 
To gane my ... 
Gir. 88. I die 10 ſee, 
W bat of this ſport, x 
+ The end will be; „ 
n puzzled now, bad Lk „ 
4s ne'er was ſeen y BEE: 
A bea. T feel, FL ways mi „ 
What can . mean K. 25 


. * 
WL; 


| | | 1 : 3 NE 


AT T O II. 


Fiam. Vado dal Sior Ottavio by 
A dirgli, che parlare 
Gli vuole ia Padrona. 
(i rvedremo ho fretta, . * 
Gir. Non ti partir un pochettino aſpetta, | 
Ham. Ritornerò queſt” oggi, e allora poi, 
Diſcorreremo a lungo tra $00. A. 
Gir, To qui mi tratterrò per aſpettarti A *: 
Ed avere 11 Ar di rimirarti. 


n 


* 4 8 


Tiam. Eby mio Padrone. 2 
Gir. Voi mia Padrona 
Fiam, In concluſi _ 
Oggi in ona 
G eee, 
Intorne qua. 
ir. Sara favore 
Particolare 
II rimirare 
Voſtra belta. 
ot 12 Moro di voglia 
Cir. : 
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De vedè un poco... /,,. 
Dove ſto gioco F 
Poi finira. 


Coſtei m' imbroglia = 
Molto, e non 
Sent? un ber, 


| Che mai * 


or eee ern 
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„ ATTO 1. 
i n Alt 


1 fuddetti e Fianmecta, tbe parte, terne, 


D. J. Bravilimidevere:” Vp SONY 
Gir. AIP altra Scena . | 
Rae e Ottavio, e ſetecia: Vis 


od ed allegri, incominciamo. 

Cla. TR pitt non poſſo i torti miei. 85 
Meglio è partir. Voi 9 oh Dei. 

Vie. Troppo importuno ſei! ml. 8 recitere 

Sig. Troppo ſei fiera. © 

Pic. Io t' abborriſco amante. 

Sig. Benchè crudele io t amerd cotante 

Gir. Male, obo, male, male. 


l 


Non tante ſmorkie Siom Violante, - 

E voi Signor, non tante affertarioni. | 
Pid ſodi. . 
Vio. Io t' odio. ee 7 


Sir. Un poco pid ae T Ir: 
Offerva com? io dio. 1 
To odio. Ecco lo fegns' 
Delle vere Madame, 5 

Sig. I mio lamento 

Sir. "Ex Te pimgere c : — *. 


Ti oppo ſon queſti tut 

De Ciciſbei Ro wo... i veri igel. lo, þ 
Vio. Mi fia d' uopo partir. E. K. 
Sig. Fermati ? 10. L 
Vio. Laſcia 


O ch 30 grido. 
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SCENE Xl. « 
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To them F lametta, who 'gors aud nume. 4, 


8 
A 


D. Van. a well, truly. 
ir. In the next ſcene, Obi and Angiola 5 1s, now 
en;reating, and then drawling come, come, with 
brickne/s and cauragt. gin, begin. 
a, (Alas, I can no longer bear my wrong. were 
better 10 depart——aſſft me, beau) a.) 
io. 76u are tos een 2 
8  [Pretending to n, | 
i Jou too ſevere. | + 1 
10. 4 lover I deteſt you. | ook 
Wis. 7h cruel ſtili I love you, flill batt "ER 9 
ir, O very bad, O He, very bad—--madam 
Viilante, not ſo many re OR Jour, ft, 
net fo much offeBati _ arne mY 
Tin, I bate You, | 
ur. A little more ſpirit, pr ——— obſerve bow 
[ jay it. ] hate one, is tbe _ of your 
women of faſbion. 
g My plaints ſhall yet appeaſe you. 2 0 
i. O roretched—your weeping is to much forced 
My plaints ſhall yet appeaſe you. Theſe are ib. 
rue geftures of your modern gallants,— —- 
lo. But *1is needfud I depart. 8 | $1.5 
g. Say, ſtay. e 5. 1 
bo. Leave me or 1 m_— chide, 50 
> 5 Gir. 


IM 
1 


82 Lern 
Gir. What's all this ? odd. n * gent emen wil 
embarraſs us 77 | 

Fla. What a noiſe ä 
Vio. He'll bave me love whether I will or no. 
Fla. And do you lobe him ibenubere's the gre 
mater ? 

Gir. Ay, ay, quickly fir, take ber 72 the band onl 
_ be afraid. 


SCENE X10. 


it 


To hed! Pancratius. 


Pan, T hey are ; here fig, me 

Fla. Ceme, come. 

Gir. Let is be fo.” 

Pan. Ay, ay, much PEN may: it os You. 

Gir. Now comes the old man, ſpoils all procetiny 
and with a naiſe and buſtle ends the au. 


Gir. I ſuch a plight do 1 remain, 5 
| As ages the 2 ſhepherd ſwain, 
When &er he wolf, with hunger boil, 
| Has ſei d the fav rite of bis fold. 
Fla. Why, this is charming, Pan. This is ri 
A2. Way, let bim burſt for very ſpite. 
Pan. That raſcal there, that ſorry łnaut. 
Fla. That ape ſo anlic-and fo 
A 2. And I, the while, ſecure Fa, 
Before a fair befriending gate, 
All in a ſea of joy. 1 


— . — — — 


jr, Ch è queſto? On cofpettone "714.3 Wh 


Voole imbrogliar lo carts i mio Padrone. 
ran. Che rumore ? 

1, Coſtut PR OT gn 

Vuol, ch' io a bras. 


ian, E voi amatelooo. 


j 


l Che gran cos? & 77 beg 4 : wack. | 
#r, Si, ſi preſto, 8 r 
Prendetela Per money! e non terneto, 


4-% 


EN XII. 


Pane 0 . 15 


4% Gi 

x 3 fianno qui. Corpo di bd, 
m Via sd. 

Cosi ſi fa. 

Si, 6 bon pro vi faccia, e anita. 

In queſto il Vecchio viene, 

Diſlurba tutto il fatto, 


Il con gridi, e rumor termina P Atto. 


hs 
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Son 94 come reſta 
ry Quel Paſtore diſgraziato, 
Che affamato Jupo, ingordo 
La pit cara pecorella 
Dal ſuo gregge gli rubo, _ 
Queſta è bella. Pan. Bella & queſta, 
Scoppi, e crept per diſpetto. 
Quel furfante, quel briccone. 
Quel balordo Bertuccione. 
E in un Mare di diletto 
Con felice vento in poppa 
Navigando in tanto io 0. | 
„ Gir, 


84 
Gir. 


Fam. 


Pan. 
. 
Gir. 


n Hil marciate, vnn di qua. 
Fiam. — poverino, . 


Pan. 
ir. 


Compatiſco, verino. 
Mi rallegro, & 


E d ancora mi burlate, 


AT T O l. 


Oli mi burla, chi mi ſcaccia, 
Chi minaccia affanni, © gue, 
Perche mai ? 


Ignoring, | 
A? ragione in verita. 


Temerari ? SU, marciate, 


1 of 


Liro, liro, lirela: 
Mi rallegro, Signorino, | 
Lara, lara; larala. 
ane matto non ſi Gs 


LIKE SAD nf 


Fine dell Atte Seconne. 


+ A. 
| 58 
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Pla. 
Pan. 
A2. 
Gir. 


Fla. 


Pan. 


Gir. 


This banters, Pother drives me too, 


That 'mtnaces di ereſs. and woe, 
Ant'why, I pray note why ? 
Poor gentleman, 7 zake your part. 
1, fir, rejoice with all my heart, 

YoPue renſon I muſt ſay. 


And do you make me ſtill your jeſt ? 
Hence, get you quickly, you had beſt, 


March, march, begone, away. 
Poor gent{ejuan, 1 take your part, 

Liro, liro, liro, PROF OOH? 
1, fir, rejoice with all my beart, 

Lara, lara, lara, la. 


A madaer, Jure, 7 moe; ru Fo 


bw $2 $5, oF 2 
N CE % 


The End of the lesend A C T. 
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went and Sad. 


Fer n Pialants.\ 0 

Vio. What wou'd you n0w Shieh; me ? 

Sig. wou d undeceive you. 

Vio. In vain, falſe man, in vain 1 * to appeaſe 
my juſt diſdain. 

| Sig. Por pity bear me. 

Vio. What can'ſt thou ſay? yet art thou not to learn 
that all thy wrongs; and thy new love 1 know ; and 
yet preſumptious, can ſt thou ſeek my love, and ek 

or pity. 

23 [ own my. faith I. — ts Clarice; then when 1 
thought Emilia was no more, but now I know thee 
living, I render you my former love renewed. 

Vio. Hear Sigiſmund-——1 perceive that theſe flattering 


expreſſions, do not ariſe 885 4 ber? e en 


Sig. 
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une e te 
Sir. Scolts Wilante. Ann 
Vio. Da me, che ve? „ eee 
Sg. Difingannarti. e e 00099 e ee 
Vio. In vano | — 
Tenti, erudel, placare 1 dn m miei. 

Sig. Sentimi per pietd. 

Vio. Che mi dirai? 
Dai pur ben, che a me noti ; 

Soni 1 tuoĩ torti, el nuovi amori ; rus, 

E pur ardito puoe 

Chiedermi amore, e dimandar mereede ? 

A Clarice la fede 65 

Giurai, nol niego allora 

Ch' eſtinta ti eredei, onde baginde 

Or che viva ti trovo. ._ 

La nuova fiamma, e I vecchio amor rinnovo. 
Aſcolta Sigiſmondo, 

lo ſcorgo ben, che queſte 

Luſinghiere eſpreſſſnn: 15 

Non naſcono da un cor alles e 0 incero. 
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Sig. Mio bene i io dico il vero, S ſe oftinata 
Mi ricuſi il perdono, 4b 
Ne mi torni il tuo cg NARS. 
Mi paſſerò con queſto ifs" PI 
Vio. Queſte prove io non chiedo 
In ſegno del tuo amor, bens? pavento, 
on ad inganrare avvezzo, ' 
ay rt tu ſateſtĩ ii mio amente. 
dati di me: lo giuro init 
' E ſe paga tu ſel, i ls che 
Ecco o_ amor mio my | Y7 ID 
La deftra in pegno: non r 12 tte nt 
Vio. Oh Dio: oh pond 
Non infidianin pid, hs; giz pur troppo 
v' è un genio nel mio core, * 
Che tutto s intereſſa a tuo favore. 
Sig. Voleſſe il Ciel, che foſſe a me propizia 
Parte del tuo bel cor: che non _ 


Ora tanto crudele 4 8 
Ad un amor f ane feels, | 
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Feriſti i core . „ Nene. 


La piaga & fatta % 1h 7: 
Dolce mio Benne 
Gi pega anch io 2 
Tu oſti ſolo 8:59] Hinge * 

Ii feritor. Artie 2, N, Miel end 


5 la ferita | 
Or getta ſangue 
Se il mio cor langue | 
A te 8 _— 1242 
Levar dall' anima 
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heart, with this fword ſhall 1 pierce my heart,” 

Vio. 1 do not require ait ar proof of your love, al- 
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Gir ta no more enſo 


Aion of my heart array 15 i pleading, Brangh Lad. 


ing in your favour. 
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Lovely ſourca-of. all my joys, © 
1 from you bade "op the ol 
Here it raukles ih my heart; 
Sill Ffuffer, Pill il pine, 
And the fatal rote was thine, 
If the deep inſlicted «ound, 
Rolls the vital ſtream around, 
V beart endures the «woe, 
'Tis from yon, its eaſe muſt a. 
It is your”s ta giue relief, 
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Fla. When ur Bon Pants come into my bet, 
troth ] have the grraliſt delight, 
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Fla. I an laughing at the fine leſſens you hav! pit 
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Ham. o mi tori in mente Don Vaneſi 
Ritrovo in ver tutte lo ou mio. | 
Ah, ah quanto e . 

Cir, Fiammeths di che . 

Fam, To rido 1 £147 
Della bella 3 ] | 
Chb' avete data al Signor Don Vanefo | ord 
Di fare i] Ganimede N NN 

Gir, E come ta lo ſai Fi TY 

Han. Egli poc? anzi 8 
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„ Fur all” amor con me, 9% een ee e e 
„ innamofata * Wen, 
wah Queſt”e e' üſanza v a 


3 Ma" Pamorfar ſi des 


Con una Gentiſdonm v vaga, e. 85 
E non con un Ane any! i, mY 
ueſta n — 3 


1 8 hoe 


Che molto bes — mi . 
FE alb ufo della Plebe fuel? 
* Ella mi vudl bürlar: rg bes. 
: i rs. e ſputo'tohdo';. | | 
So ben trattare al"uſo; e ca min 8 2 
”"T: far P dee nee . 710 e 11 5 
r All' ufo foreſtiero? 9 4 
Vim. Ali” uſo -FerEftiers, * 7 ou 
Cr. Oh bene. Sens 1 41 fits 2 50 
Saria lo ſteſſo: bed farmiida lags! | 
Iavaghire qi te. 1 
i am. State's kot, * e 
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Con tutto it mio contento: 


Ham. Poiche il Sol del tuo bello: © 049 


Spande 1 oocenti rai. del:{uo ſplendore- 

Fin dentro. P ima valle del mio core, 

Di queſto Sen la denſa nuvolettuot 

Tutta s' accenge „„ eise od 31.4 
Cir. O cara! * Jin 11 

Non più, aon pin, oe prefio al du lf 

lo riſcaldar mi ſento = er, _— | 
Fiam. Per chi mio vago Sole? 
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mind to make Iove 10 mes Kearſe 3 gc 
not in e wr 0s 

Gir. This is the very He-, food. make love 
to ſeme —_— gentlewoman, and Rot 201th 8 
waiting · maid, uale/i ſhe were very pretty indand, 
of genteel and agrecable ſpeech, and not as thou art, 
who know ft nutbing but trifling eyes and 

prattling after 9 the ts arp 

Fla, Jou art diſhesd #0: be jooularmes inben thers 
i; occaſton to ſhow one's. beſt breedin „I tan enter= 

and ce tous 


tain in the bigh mode and . 
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Gir After lj e .+{WÞ *, : 

Fla. Jes, after #þe foreign. if _ 

Gir, Very well—ihjs may be enough 1omate merealy 
fond of thee," 


Fla. Liften towbat I ſay, and 47 70: ts pop 
Gir. I /iſten with ube utmoſt aelight.. + 
Fla, Since the ſun of thy beauty. darts. the burning rays 
of its ſplengar, even to the vally of ny heart, the 
thick cloud, of this boſom 16 wholly kindled 
Gir. O charming { % more, m more, for by that love- 


ly fire of yours, I feel myſelf burning by On 
Fla, For whom, my beauteous ſun ? 


vir, For thee my Lag moon. _ 
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Fla. R 120 gb en A v7 v vin v1 
Gir. —— you I figh and Idi 
Fla. Do yon then really love b e DR 
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Fl nd what will dovhe eder Sued 5. 
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ebe To this'a bits to that a ie, „ 

Wey will beſtow yau in a trice. 

Ng But Her you then eng ons for life's 
Poor wretcht. Jen you taks's ae 
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Sigiſmund and Clarice. 
Sig, What woud you heve of . ä 
Cla. Iwo d ingrate, d bave you now fulfill the fail 
you vote d, tbe faith you have ſo 775 promics 5 
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Fiam. Idolo mio, _ 1 Arend 7 fr 
Gir. Io t' amo t nia a uſo foreflict> 2 146k 


Fiam, E quale ſara il fin dt Saif} |: 
Gir. Sara s voglio dir babbi pisdrrio, Di 
Che certo andrd a ffn Spaſulfzio <ld 


Fam. F allem po Wittiniterrs Pe 
ow. 


Gir. Buono mi manterrꝭ come ora ſons.” J * 
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iid Sig. Che pretend da! me > ee | 
nt Cla. Pretendo i 1 FA 1 
Che tù ; adernpiſca omai 

Alla giurata fede, ll 

Che tante volte tu mi prometteſt. _—_— 

Sig. 
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big. Clarice E ver FO Lo es 
Ma ſol perche credei Emilia 
A lei ſede di Spoſo 


Or che viva la trovo 
Non richiede il mioonore;.. 


dane. 15 


In Verona einen Sale due haſt, 
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| Che divengy ſpergiuro, ute) tt 
4 ne 1 


. F' ver. 
2 Or il difcolpa 


Mi dai di tua 
| 3 val darai ri 
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Taccia chi d infelice ebbe mai vanto, 


Che amare un cor tiranno 
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„E P affanno maggior de ogy als affanno- 


Dis e il compenſo 
el fervido amor mio, 


Dove ſi vidde, o Dio, 
Di te pi 1 3 
Più miſera di me. 5 


51. fi | 791 x * 


"2 Da qualche Tigrs i ircana.. oba 
Latte prendeſti, o pure 


L' onda del mare inſana OHA 
93 1 3825 ec. 


8SCENA 


I' infedelta ti die. I's 


Sig. I muſt 671. I 4% * „Cane 107 on belief 
Emilia was no more. 1m faith to ber I plighted 
at Verona, ten years, are ſincen elansvu, but a find 
ber living, my honour will not It me Frove 10 ber, 

or perju d or a lra yam, + 

Cla, Have you. not ſuuorn dab angab, ne? 
Sg. *Tis ug,? ain g Ie 3 7 


how <wwiil you repair my ſuffering 
me, faithleſs, An i K LI * 
dig. Clarice, fargug. aon I b ON © ry 180 My e 


ne 707 


yr 134 


V4 *- 


3 


*Clatice Hola. 


0 mnatcbleſ ernelty l. no. "mare let ot bers talk of 
coretcheanefs, for, ſure, io love a 4 and et 


ef all Mictions, is by far the. . 1 


This the reward, 4¹⁴ = . 1 
For all the fervent lave Poe ſh 1. * 
Who ee alas ! * who Ger did 5 
One falſe lite you, undine like me] 
Some tvereſs of th? Hircanian brand 1 . 
Has nur d thee with her milky food, * 

Or from the fierce inconſtant ſea, 


Thou borraw'ſt * 


„% sen 


Cl. How will you then acquit you of 4 . aa | 
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Paneratius, Violante and ele, then Din 
Youu 


Pan. 5 this d . hw: that 4 n you herr 

fo often ſroken to me 7 . * 

Vio. The ſame. | 

Sig. Sig. Pancratius, lis even ſo. , ©, 

Pan. Fam rejoiced at it, (But in "Y 7 an Th 
mucb diftur/?d at it.) 

D. Van. Talſo come to leur 4 part in your happineſs. 

Pan. Joe bave you been inform 4 

D. Van. Clarice bas juft nous told me the wbole l. 
1 muſt tel you a great piece of news, | 

Pan. And what is it 8 

D. Van. I am your nepberw 16 longer lub, juf 
now received a courier with diſpatthes from Naplt, 
that the duke of Planaſa at bis death, had d:claril 
me bis ſon, and lawful heir of the dulchy—— 
fince Violanit is already. etigagtd, 1 will now, ei 
your conſent, eſpoliſe Clarice. 

Pan. 1: is proper Arſt, to bear e ot bas L jo. 

D. Van Thats but Hed „ 

Pan. V bert are * ? | 
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SCENA' v! 
Tancragio, Violante, e denne poi D. mee. 


Pan. Dunque queſts Signo 
E que! ta Sai, 
Che m' avete pu Toe deere 5 
Vio. E' deſſoö. x. 
Sig, Cos è Sigr Pancragio, 
Pan. Io mi conſolo, 
(Ma no ſento nel core affanno, edo J. 
D. J. Ancor io vengo a parte 
Di voſtre contentezze. 
pan. Come ſiete informato "4 
D. J. Tutto m* ha raecontato . 
Clarice poco fa, ma devo 4 
Una gran nuoya. | 
Pan. E. quale 5 
D. J. lo pin non ſono 
Voſtro Nipote; ho rice vuta ade 
Da Napoli Staffetra col diſpaccio 
Che il — di Pianoſa ha dichiarato 
Alla ſua morte eſſer jo ſuo figlio, 
E legittimo Erede del Ducato: 
E giacche Clarice è fatta Spoſa 
Quando a voi piaccia ſpoſerò Violante. 
Pan. Bilogna pria ſentir quel ch olls dies. 
D. J. E' gin x ny 
Pan, Dove ſet? 


Na , SCENA 


8E NA vn 
Clarice, e leu. 15 


Vie. Che mi comanda? 
Pan, Il Duca di Pianoſa Don Vaneſio, 
E non più mio Nipote 
Ti chiede in moglie, or che ne dici th? 
Vio. Dico che non mi ſcoſto R 
Da cio ch? il voler voſtro mi 1 : 
Pan. Oh, v' e che ragazzetta modeſtina. 
Non occor altrò i] Matrimonio & e fatto. 
D. V. Sei contenta Violante! En 
Vio. lo ſon contenta, 
E ſpero, che lontan da quell? ingrato 
Io più non  penſero d averlo amato, 
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Faerie, Giramondo, e deli. | 


Gir, Ancor io S; gnor Padre ho 85. mob 
Pan. E dov? è la tua Spoſa? 
Gir. Eccola la veda, 15 bella coſa! & 
Pan. Come la Serva! _ 
Gir. E ver Padre traſcorſi, 3 
E vĩ chiedo perdono. Sip C' inginocc biais 
Fiam, To fai ſedotta. i 
Gir. E mia la colpa. 
Fiam Indegna 
Sono del voſtro amor, 
Gir. Piet vi chiedo. * * 
Fiam. A voi mi . 
Gir, Punite il fallo mio colla mia morte. 5 
: 2 
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Ola bat are - your mala; Ai. 1 
Pan, Don Vancſius, my nephew nc longer, durable if 
Planoſa demands 109 75 in ee what do 
you ſay to it? 
Ca. AI have lo ſay is, that I ſhall not diſpute what- 
ever your will decrees me, | 
Pan. Why, what 4 modeſt child it 1. well, there's no- 
thing now remains=——ihe contraf is made. | 
D. Van, Are you. contented Clarice? 

Cla. 1 am content; and hope that far from that i ingrate, 
I all ceaſeto remember 1, ever loved bim. 


SCENE the laſt. 


To thaw Flametta and Giramondo. 


Gir. Sir, I have taken a wife a well as the reſt, 

Pan, Ard where is your ſpouſe? 

Gir, Here fhe i lot, bow charming ! 

Pan. JFbat ! the maid ſervant £ 

Gir, *715 true, fir, I have committed a fault, and T 
a your pardon. [ They kneel. 

Fiz, I have been ſeduced from my duty, ER 

Cir. The fault is all my own. 

Fl, Iam unworthy of your love. 

Gir, I extreat your pity. mM 

Fla. I commend myſelf to your compaſſion. 

bir, Puniſh my crime with my ab. 


202 ACT III. 
Fla. Kill ne if 1 U can 40 Jon. 


P an. Riſe ——— Ti an 
Gir. Well, fir, you then ar that Flametta be 1 mine. 


Pan. Since thou haſt a mind it ſbould be ſo, ſo be it. 

Gir. O my beſt, my deareſt father, we ſhalllive merri), 

Pan. Viibout doubt——and on ibis joyful occaſion i 
_ theſe . marriages, thou may make enleriginmem, 
and dance as much. as thou wilt=—for ſince thou art 
not a doctor, 1 muſt content myſelf with the reflection 
| that I have 6 ſon in the foreign mode. 


Come on, firs, let us fng and play, 
Aud give the hours io jo, 


For all, with me, this happy day, 
; In In ſorts ſpall now amply. 
| "dane... 


Come en and lat the Hiſt go round, 
For is the way alone, 
To live in mind and body ſound, 


And many evils 225 


_ 2 - 3 


— ——— — * 


n f 3 n —— — 44 hn — — — — —— — — * 1 
. - . — 58. — —— 4 * — — 2 3 — pe ng 7 5 
— « * — I 3 0 <> - 
- I a , n 


ä 1 * 1 > * 
©. — ® ct — 
— A by — — — wy 
5 — —— 2 


— 
A 
or 


PP 
Ham. Se vi piace, ſpargete il ſangue mio. FN 


Pan. Alzatevi : m' inteneriſco anch' io 
Cir. E ben ſiete contento Signor Padre, 
Che Fiammetta fia mia? | 
Pan.Giacche cosi hai voluto, cosi fia. - 

Gir. O Padre mio dolciflimo, 
O Padre amabiliimo, ſtaremo 
Alegramente, 
Pan. Certo : 
E in $1 heta occaſione 
Di queſti matrimoni tu potrai 
Far feſtini, e ballar quanto vorrai, 
Che ſe non ſet Dottore, 
M' appagheraà il penfiero 
L aver un 2 figlio all' uſo foraſtiero. 


Via sù miei Padroni 
Si canti, fi ſuoni, 
Che in buona allegria 
Con mè in compagnia 
Qui avete da ſtar. 


T41;i, Via pur che la vada, 
Che queſta è la ſtrada 
Di ſtar ſempre fani, 
* molto campar. 


IL FINE. 
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